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Coestaitinescn pénzügyminiszter 
kihallgatása a bolgár királynál

magas kitüntetésben részesítette a román 
államférfit. — A bolgár pénzügyminiszter ünnepi lakomája

a vendég tiszteletére
Szófiából jelentik: Mátka Constantinescu 

pénz ügy,mi n i sz tér szófiai tartózkodása során 
pénteken délután négy órakor Bojiloff bolgár 
pénzügyminiszter visszaadta a román miniszter 
látogatását, öt órakor a szófiai román követ és 
felesége teát adott a Mi ti ta Constantinescu tisz­
teletére. A teán résztvett Popoff bolgár külügy­
miniszter, Bojiloff pénzügyminiszter, valamint 
a kormány több tagja, a király közvetlen kí­
séretének tagjai- a diplomáciai kar képviselői 
és más magasrangu polgári és katonai szemé­
lyiségek.

Negyedhét után Boris bolgár király kihall­
gatáson fogadta Constantinescu minisztert. A 
bolgár uralkodó a Szent Sándor Rend elsőosz- 
tályu keresztjét adományozta a román vendég­
nek.

Este Bojiloff pénzügyminiszter adott estebé- 
<l®t a Katonai Klub termeiben a vendég tiszte­
letere. A vacsorán megjelent Piioff bolgár mi­
niszterelnök, Popoff külügyminiszter, Zagaroff 
kereskedelemügyi miniszter, B ágii an off föld­
művelésügyi miniszter, Grueff a királyi kancel­
lária főnöke, Filotti román követ, Garamfil. a 
román gazdasági bizottság vezetője, Petroff- 
Ciomokoff bucuresti bolgár követ és sok más 
előkelőség. Vacsora után fogadás volt, amelyen 
a bolgár politikai, gazdasági és katonai köz­
élet valamennyi jelentős tagja megjelent.

A vacsorán beszédek hangzottak el. A bol­
gár pénzügyminiszter az 1938. novemberében 
Bucurestiben tett látogatásáról emlékezett meg 
« azután örömét feje®te ki, hogy most az 6 
meghívását a román pénzügyminiszter olyan 
szeretetreméltó an elfogadta. A -bolgár pénz­
ügyminiszter még a következőket mondotta:

— A román kormány e baráti megnyilat­
kozását mi különösképpen értékeljük ma, mi­
kor a háború által okozott bizonytalanságban 
az összes nemzetekre súlyos és végzetes kor­
szak vár. Az együttműködés, amelyre állan­

dóan törekszünk, hazánk minden szomszédjá­
val, értékes tevékenység a két nemzet között 
folyton erősödő gazdasági és pénzügyi kapcso­
latok és a baráti összeköttetés fejlesztése szem­
pontjából.

Bojiloff miniszter beszéde végén Károly ki­
rályra, a román királyi családra, Constantines­
cu miniszter egészségére és a román nép javára 
ürítette poharát.

Mit it a Constantinescu köszönően válaszolt 
Boiloff szavaira. Kifejezte a két ország között 
gazdasági kapcsolatok fejlődésének nagy kilá­
tásait.

— E fejlődésre. — mondotta — a legked­
vezőbb jelek utalnak, a közlekedési ügy terü­
letén: a légi összeköttetés megszervezése, amely­
nek lebonyolítása a közeljövőben már remél­
hető, továbbá a duna. ’ g<kompforgalom léte­
sítése, ami nagy mértékben fogja fejleszteni a 
kölcsönös forgalmat a két ország között, vala­
mint az átviteli forgalmat is. Ennek nemcsak 
a két ország közötti gazdasági kapcsolatok fej­
lesztése szempontjából. hanem valamennyi 
balkáni államra nézve is nagy jelentősége van 
Azát-al. hogy gyors és közvetlen összeköttetést 
létesítünk a két. egymáshoz alapjában véve kö­
zel fekvő főváros között, oly müvet valósítunk 
meg, amely nemcsak az árucserében, hanem 
országaink életének egyéb vonatkozásaiban is 
éreztetni fogja hatását.

— Különösen boldog lennék, ha látogatá­
som hozzájárulna a két ország között egyre 
meghittebbé váló és egyre bizalmasabb viszony 
fejlesztésében, amely országokat annyi közös 
érdek egyesít, mindenekelőtt azonban a mun­
kára és a békére irányuló közös akarat-

Beszéde végén a román pénzügyminiszter 
Boris király és a bolgár királyi családra s a 
vendéglátó miniszter egészségére s a bolgár nép 
boldogulására ürítette poharát.

Ä közélteiét! felvonulás 
figyelmeztetés akar lenni 

Berlin és Moszkva felé
A török-orosz tárgyalásokat újra felveszik

Ankarából jelentik: (Ruihn Bucuresti.) 
Hivatalosan cáfolja a törők távirati iroda azt a 
külföldi lapokban elterjedt hirt, hogy a török had- 
n£yi kormány 500 ezer katonát összpontosított a 
török-szovjet határon.

Általában a közelkeleti események egyre in 
, kh előtérbe kerülnek. A török lapok cikkei sze- 

nnt figyelmeztetés akar lenni a nyugati szövetsé- 
8®«ek részéről a közelkeleten felvonultatott jelen­

tős hadsereg Berlin és Moszkva felé.
Az angol lapok szerint Törökországot, Iránt 

és végsőkben Indiát fenyegeti a szovjet és a szö­
vetségesek vezérkara minden eshetőségre készen 
áll és semmit sem biz a véletlenre.

A Times fenntartja ismét azt az értesülését, 
— amelyet tegnap már közöltünk — hogy nincs 
kizárva, a török-orosz megszakadt tárgyalások 
ujraíelvétele.

Mátyás király, 
mint a tudományok és a 
művészetek pártfogója
Irta; Péter János dr (Kézdivásárheiy)

Mátyás király 1440 február 23-án Kolozs­
váron született. Egy félezred múlt el születése 
óta s ez a nagy évforduló ráirányítja a késő 
utódok figyelmét uralkodásának jelentősebb 
mozzanataira, politikai célkitűzéseire és hadi­
tetteire. De méltó megemlékezni róla, mint 
nemzete művelődésének lánglelkű előmozdító­
járól is.

Vitéz János esztergomi érsek és Jana« 
Pannonius pécsi püspök és költő letűnése ntáe 
Mátyás ragadta kezébe országa szellemi művelő­
désének irányítását. Erre úgy nevelése, mint 
céljai a legfőbb mértékben alkalmassá tették. 
A humanista szellemet Vitéz János oldala mel­
lett már gyermekkorában magába szívta. Más 
részről, ahogy életrajzírója Fraknói Vilmos 
megállapítja, a nyugati keresztény világban w 
zérlű állásra vágyván, nemcsak hadvezér! «te 
diplomáciai sikereivel kellett magát arra mél­
tónak mutatnia, hanem azzal is, hogy kora 
eszményeinek szolgálatába lépett.

A klasszikusok tanulmányozásáról még leg­
válságosabb "körülményei között sem feledkezett 
meg. Mikor 1471-ben Kázmér lengyel herceg 
betörése ellen intézkedéseket tett, a következő 
sorokat írta Pomponius Lactus olasz tudósnak, 
aki Silius Ttalicusnak egyik tőle kiadott művét 
küldötte volt meg: „Régi elkopott mondás, 
hogy fegyverek zajában a Múzsák szava el­
némul. Azonban mi, ámbár folytonosan hábo- 
rökba vagyunk bonyolódva, szabad óráinkat 
ürömmel és gyönyörrel szenteljük az irodalom­
nak.“ Azután kifejezvén, hogy Silius Italicust 
má:- ifjúkorában kedvelte, így folytatja tovább: 
„Mindazonáltal nem hallgathatjuk el, hogy az 
uralkodók sorsát szánalmasnak tartjuk, mert 
kénytelenek háborúkat viselni, melyek gyak­
ran diadalokkal teremnek, de mindig emberi 
vér özönét ontják. Mennyire irigylendők az 
írók, kik az erény és irodalom habáraiért küz­
denek s így a fegyverek vad zaját az uralkodók­
kal is feledtetik.“

Mátyásnak a humanizmus iránti buzgalma 
csak növekedett, amikor 1476-ban nőül vette 
Beatrixot. Ennek családjában a tudományok 
iránti szeretet mintegy örökségképen szállt 
nemzedékről nemzedékre. Galeotti írva hagyta 
róla. hogy atyjának nemcsak taglejtését lehet 
rajta észrevenni megjelenésekor, hanem szelle­
mét is. „Doctissima doctos colit et veneratur.“ 
Galeotti azt is felemlíti Beatrixról, hogy egy­
szer folyékony és ékes beszédével, amelyet a 
cseh királlyal folytatott, minden hallgatóját 
bámulatba ejtette. Idejét olvasással vagy vitat­
kozással töltötte. A latin klasszikusokból szár­
mazó talpraesett idézetei nem ritkán szolgáltat­
tak ékes bizonyságot klasszikus műveltségéről.

Mátyás király udvarában azelőtt is időztek 
tudósok. így Ábel Jenő, azon korszak egyik 
kutatója, Bonfiniről azt állítja, hogy ez az 
1465—1468. években Jánosnál. Mátyásnál és 
más jóakaróinál lehetett, 1468 és 1471 között 
folyvást Mátyás udvarában tartózkodhatott és 
a király kegyét kitűnő ötleteivel egészen meg­
nyerte.

INem lehel azt állítani, hogy Mátyás csak a
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MAGYAR LAPOK

I
99Magyar Nők Lapja1

Szépirodalom. Művészet. Divat.
Modem kézimunka ég gyermeklap melléklettel, megjelenik havonta hárontozor.
E nompáe kivitelű legszebb magyar folyóirat, uj ás kiváló ítók ee írónők í gy K . ‘ 

hívta meg, hogy tollúk ée, tehetségük tüzét állítsák a magyar család, a magyar o »hon és

Magyar Nők Lapja“ bensőséges barátja minden családanyának, segítő társa és irányi 
tóin minden magános nőnek és ifjú hölgyek gondolkozásának^ , ,

A hit és tiszta szellem vezeti a „Magyar Nők Lapja1 hasábjain megjelenő nagyszerű iró- 
parm |enx kiváló Író és a rádió volt közkedvelt krónikása irányítása mellett még ttnv“ Íyolt zflahy ^lÍ&Kodolány* János. Bóka János. Ignácz Rózsi. Nyirö József dr 

Hosszú ^Zoltán' (színművész ég kiváló humorista), Hunyndy Sándor, Babay József, K. Lány' 
Piroska Hórv László és Nyíri I.ászló kiváló erők munkáival fogja gyönyörködtetni olvasóit. 

Regényei meglepőek és versei mindig a legjobbak. Ajándék akciói továbbra is teljes mér-

t4kbl" Magyar’S Lapja“ vezetősége becsülettel igyekezik beváltani minden szavát hogy meg­
teremtse a tisztesség, a szépség és a költészet csodálatos egyeget a táradalom részére.

Megrendelősi hely:

TÖRÖK JANOS Oradea, Cr porain 47.

Beatrixszal kötött házasság után vált volna a 
humanisták pártfogójává. Annyi azonban tény. 
hogy az egybekelés után még több olasz tudós 
telepedett a királyi udvarba. Ezek kóziil meg­
említhetjük Bandim Ferencet, ! goletti Tádét, 
Valori Fiilöpöt, Bonfini Antalt. Brandolini 
Aurélt. Fon tins Bertalant é* az anconai Cyn- 
thius költőt. Ezek köziil majd mindegyik le­
rótta a király utáni hódolatát egy vagy két 
munka felajánlásával. A mostani olvasót ezek a 
művek legtöbhnyire hidegen hagyják, legfel­
jebb mint azt a kort jellemző emlékek érdem­
lik meg az érdeklődést. Csupán Bonfini és Ga- 
leotti művei maradnak állandó érdeklődés tár­
gyai, Bonfini Decadescit a törtenetbúvar for­
gathatja haszonnal: Galeottinak pedig .,Mátyás 
király jeles, bölcs, tréfás mondásairól és tettei­
ről“ szóló adalékai sok apró, jellemző vonást 
örökítettek meg Mátyás hatalmas egyéniségé­
ről.

A magyarországi származású írók közül 
legkiválóbb Janus Pannonius költő, de kí­
vüle megemlíthet jiik Magyar Andrást, ki 
huszonkét évvel azelőtt 1445) Hunyadi 
Jánosnak vitéz katonája. most a kart­
hauzi rendnek egyik büszkesége volt. De Ferra- 
rában mint a fényes kolostor vikáriusa sem fe­
ledkezett meg hazájáról es a dicső Hunyadi hős 
fiáról. „De virtutibus“ című Mátyásnak ajánlott 
művében azon erényeket fejtegeti, amelyek egy 
uralkodót legjobban ékesítenek és méltó pél­
dány képeket sorolván fel. amaz erények gya­
korlására buzdítja a királyt.

A másik magvar egyház, író a kolozsvári 
születésű Csoda Miklós (Nicolaus de Mirabili- 
hns). Az életéről szóló adatok csupán négy év­
ről. az 1489—1493 közötti időről szólnak. A 
lelkiismeretről szóló olasz nyelven irt művének 
(Libcllo de consriencia) szerzésekor a dömé- 
seknek flórenei híres kolostorában teológiai ta­
nár volt. Innen 1489 végén Budára ment. hol 
1493-ban a praedestinátioról szóló művében 
mint teológiai tanárt, apostoli prédikátort és az 
eretnek tanok inquisitorát ismerjük meg, aki 
az udvar és a főpapság előtt nagy tekintélyben 
állott.

Mátyás gondoskodása nemcsak annyira ter­
jedt, hogy tudósokkal vegye magát^ körül és 
üres óráit szellemes és tanulságos társalgásuk­
kal fűszerezze, hanem a tudományok számára 
termékeny melegagyat akart készíteni. Erre 
vallanak a pozsonyi egyetem létrehozása végett 
hozott anyagi áldozatok. 1480 körül Budán egv 
még nagyobb szabáséi főiskolát akart állítani, 
melynek egyik karát, a tclógiait a budai dönté­
seknél azonnal életbe léptette, míg a többi ka­
rokat akkor állította volna fel, mikor az ezen 
célra szánt épület majd elkészül. Hosszas had­
járatai és korai halála terve kivitelét a művelő­
dés nagy kárára megakadályozták. A pozsonyi 
egyetem halála után mindjárt megszűnt, a bu­
dai főiskola is alig pár év múlva a dömőseit 
teológiai főiskolája maradt.

Ezeknél az intézményeknél emlegetett ebbé 
vált Mátyás neve a tőle alapított könyvtár ál­
tal. Európa nagy könyvtáraiban egy-cgy Corvin­
én dex, valamint a törököktől a budapesti egye­

temi könyvtár birtokába visszakerült kötetek 
ma is bizonyítják azt a mesés buzgalmat, 
amelyet Mátyás a könyvgyüjlésben kifejtett. A 
budai könyvtár gyarapításán Raguzai Felix fel­
ügyelete alatt 33 íródeák dolgozott Azonkívül 
Mátyás gyűjtőket indított Görögországba és 
Kis-Ázsiába, a konstantinápoyi töröknél a Com- 
nenek könyvtárára alkudoztatott. Olaszország 
könyvmásoíó műhelyei is nem kevés darabbal 
szaporították a királyi könyvtárt. Mátyás nem 
elégedett meg a könyvmásolok muvcszctcvel. 1 
hanem alkalmaztatta a könyvdíszítő művészete­
ket is. Hacsak 3000 1000 kötetből állott is
Mátyás könvvtára. nagyságra versenyezhetett a 
pápák és Mediciek könyvtárával.

A körívvgyiijtés nemes szenvedélye egyeli* 
liánt nem szorítkozott csupán á itvz Jánosra, 
.Tónus Pannoniusra és Mátyás királyra, hanem 
úgy látszik, hogy az előbbieken kívül más fő­
papok is szívesen áldozták könyvekre pénzü­
ket. Vespasiano Bistieei írja György kalocsai 
érsekről, liogv pécsi prépost korában bárom- , 
ezer forintnál többre vétetett könyveket Elő- j 
rendien. Több mint háromszáz kötetnyi könyv - | 
tárát a prépdst^dn# tartozó templomban 
helyezte el. őrzésére jó fizetőssel egy papot 
rendelt és ennek kötelességévé tette, hogy azt 
mindennap nyissa ki. Hasonlót állít Bunyitay 
Ahme, a történetbúvár váradi kanonok is. ké­
sőbbi humanistáink közül Kálmáncschi Dotno- 
kosról. aki mint székesfehérvári kanonok igen 
«ok díszes eodexet vásárolt össze. Báthori 
Miklós püspök Vácon alapított könyvtárát.

Mátyásnak és az előkelőbb papoknak pél­
dája kiváló buzdító erővel hatott az egyháziak 
ifjabb nemzedékére. Vitéz érsek unokaöccse 
II. Vitéz János veszprémi jiiispök. később a bé­
csi püspökség adminisztrátora lehetett a leg­
kitűnőbb közülök. Megemlítendők még lliurzó 
Zsigmond váradi püspök, ki Olaszországban 
sajátította el a klasszikus műveltséget s aki a 
korabeli legkiválóbb humanistákkal baráti vi­
szonyban állott, továbbá Szatmári György előbb 
váradi püspök, később esztergomi érsek, ki az 
irodai élet egyhangúságát a klasszikus irodalom 
termékeinek élvezésével enyhíti: Percnyi be­
reue, a tizennyolcéves váradi püspök, kinek le­
veleiről egy: tudós olasz azt írta. hogy oly köny- 
nyen és tudós tartalommal szerkeszti leveleit, 
begy sokan irigyelhetik, de utói nem érhetik. 
Levelei a Múzsák minden díszét, a Gráciák min­
den báját egyesítik magukban.

Ne feledjük cl azonban azt a nyilatkozatot 
se. amely egy kortársuknak Hassensteini Lob- 

j kovitz Bohuslausnak levelében olvasható: ..Az 
I egyháziak gyakrabban beszélnek a pénzről, 

mint a mennyországról, gyakrabban említik a 
Nemesist és Laist, mint Krisztust s ami alig tűr­
hető, többet foglalkoznak Plautussal és Vergi- 

i busszal, mint a Szentírással: szorgalmasabban 
tanulmányozzák Epicurus tanításait, mint az 
egyház törvényeit.1' Ugyanez a levél azt is meg­
említi. hogy Magyarországon mindennél jobban 
az lepte meg, hogy nagyon sok a mindennemű 
tudós. Celles Kon rád épen azért alapította meg 
1497-ben Budán a Societas Litteraria Danubia- 
nát.

IX- évf., 44. 9z. — Vasárnap, 1940. febnrf»«*

Ahogyan átjöttek a klasszikus költési meg > 
humánus tudományok Itáliából, úgy átjutott a 
renaissance művészete is. Mátyás korában a 
művészetek is hatalmas lendületnek indultak. 
Bonfini egy az építésről szóló olasz munkás 
Mátyás megbízásából latinra fordítván, a király 
építkezéseiről így szól: „Miképen emlékezzem 
meg azokról a nagyszerű templomokról ée pa- 
lötökről, amelyeket Budán, Székesfejérvárt, 
Visegrádon, Komáromban és más helyeken 
emeltél? Hogyan mondjam el, mennyire gyö. 
nyörködö! a kitűnő épületekben, kiváltképen 
azokban, amelyek a régi mintákat utánozzák? 
A régi építő módot új fénnyel élesztetted föl, 
Itáliából a legkitűnőbb művészeket és mestere­
ket hozattad el. Építészeket, szobrászokat, fes­
tőket, aranyműveseket, rézmetszőket roppant 
költséggel tartasz udvarodnál . . .“ A királytól 
meghívott olasz művészek között voltak: Flora- 
venti Aristoteles, Baccio Cellini, Chimenti Ca- 
micia és Benedetto da Majano. Mátyás építke­
zéseit megemésztette az idő, de a Magyarorszá­
gon megfordult külföldi írók műveiből és a kö­
vetek jelentéseiből ismeretes, hogy pl. a budai 
palota párját ritkító fénnyel volt felépítve és 
berendezve. Visegrád egy pápai követ jelentése 
szerint ,,a földi paradicsom.“

Mátyás példáját az építés ezeretetében is 
követték a főpapok. Bakócz Tamás Esztergom­
ban renaissance ízlésű kápolnát építtetett. Vá­
radon is napfényre kerültek Thurzó Zsigmond 
püspök ugyanilyen stílű palotájának romjai. A 
gyulafehérvári székesegyház északi oldalához 
Lázó János kanonok építtetett remek kivitelű 
előcsarnokot.

így tehát a művelődés új irányzatának pár­
tolása Mátyás udvarának fényét, dicsőségét 
emelte s az ő nevét a művelődés történelmének 
lapjaira kitörölhetetlen betűkkel bevéste. A 
magyar nemzet kebeléből szármázó főpapok ál­
dozatkészsége és buzgósága kétségtelenül bizo­
nyítja, bogy a magyar nemzet legtudósabb ré­
tege az Olaszországból tovaterjedő hatalmas 
szellemi irányzatnak elfogadójává, pártolójává 
szegődött. Igaz, hogy a nemzet alsóbb rétegeibe 
aligha mélyebben behatolhatott az új irány. Sőt 
még a világi főurakról sem sok dicséretest 
mondhatunk ebben a tekintetben. Magyar 
András (Andreas Pannonius) felemlít ugyan há­
rom főrangú ifjút: Vingárti Lászlót, Palóczy 
Zsigmondot és Percnyi Miklóst, akik könyvé­
nek megírásakor a ferrarai főiskolában tanultak 
s így a humaniták eszméivel is mindenesetre 
megismerkedtek, de más világi főáraknak áldo­
zatairól és a tudományoknak nagyobbfokú fel­
pártolásáról nem igen olvashatunk az egykori 
feljegyzésekben. Ellenben halljuk, hogy Bathori 
István országbíró, Gutlii Ország László és Rnz- 
gonyi László, kik a legtekintélyesebb zászlós­
inak voltak, 1491-ben egy fontos okiratra ne­
vüket sajátkezűié" aláírni nem tudták. Sza- 
pclyai István. Becs parancsnoka meg latmtil 
sem tudott. Ez egyúttal tanulságul szolgál arra. 
hegy az idegen talajból átültetett művelődési 
áramlatok egy' nép nagy többséget csak úgy ra­
gadják meg, ha a nemzeti szellemmel nem alia- 

i.ak ellentétben.

Temesvárra is megérkezett 
a nyugdíj-csökkentést törlő 

miniszteri rendelet
Teimevár. Saját tud. A nyugdíjpénztár kör­

rendeleté, amely szerint a még a magyar torve > 
alapján nyugdíjazottak özvegyeit illető wJ 
csökkentést törlik, megérkezett a temesvári pen 
ügyigazgatósághoz. Mig másutt tömeges ny g 
csökkentések voltak, Temesváron csak kiseb 
számban fordult, elő egy-egy ilyen eset. A ko 
rendelet értelmében ezek a februári nyugdiJKu _ 
zetés alkalmával ismét régebben élvezett ny 
dijiltetményüket ka.pják.

A nyugdijügyoflztály egyébként közti aL, 
vári érdekelt nyugdíjasokkal, hogy nem 

: ges jelentkezniük. A legközelebbi nyug J ^ 
, lésig a nyugdijosztály a‘főkönyvekben h

végzi a szükséges kiigazítást s a fizet 1 v; 
val végzett számfejtéskor be fogjak irm ezt 
igaziitiást a nyugdijkönyvbe is.

', : 1. , • •. ■ ■ , ■ , «V

•* .-v-



IX' évi., 44. 9z. Vasárnap, 1940 február 25. MAGYAR LAPOK *
Amerikai szállítás belga 

lobogó alatt
Berlinből jelen« a Német Távirati hmb-PAdtóKKU<^?tÍl) A ..Vílkiecher BSobaK'- 

Iwsezaíxb cikkben foglalkozik az UnitedLinL 
amerikai hajózási vállalat nyolc kereeLdJimi 
hajójának eladásával. A hajókat egy S Ä 
kedclmi hajózási társaságnak adták át A ^p
szerint néhány héttel ezelőtt hasonló körülmé­
nyek kozott igyekezett az amerikai társaság ki­
játszani az amerikai nemlegességi törvényt és a 
nyojc hajót Norvégiának ajánlották fel, hogy a 
jövőben norvég zászló alatt hajózhassanak ée sza­
badon szállíthassanak nyersanyagokat, élelmi­
szert a szövetségeseknek. Norvégia azonban átlá- 
tott a szitán és visszautasította az amerikai ba- 
jóválilalat ajánlatát. A belga kormány azonban 
nf™ fhenezte az amerikai hajók belga zászló 
alatt történő hajózását, bár illetékes helyen kije­
lentették, hogy Belgiumnak semmi köze sincs a 
nyolc amerikai hajóhoz. A belga kormány hatá­
rozata sérti a semlegesség elvét.

fV».5C<
tehangoltság, fe| ée vég. 
tag-f ájdalmeltiiél, 
azonnal

^ ASPIRIN
TABLETTÁT

csal a)) «kereszttel I

X

A nyugati háború 
és a finn-orosz viszály mind­
inkább egybekapcsolódik

Áttekintés a két harci terület napi eseményein. Az oroszok 
cáfolják a maguk hajóhada összpontositásáról szóló híreket. 
Skandináv hírek szerint azonban biztos, hogy angol hadi 
hajók a jeges-tengeri finn és orosz kikötők közelében cirkálna!

Az általános európai helyzet lassankint 
odáig érlelődött, hogy a kezdetben különálló 
mozzanatokként jelentkezett események között, 
ma már nem lehet többé éles határvonalat húz­
ni. Mindenik esemény láncszemként, kapcsoló­
dik a másikba és együtt alkotja meg a súlyos 
európai helyzet hosszú, bonyolult láncát, mely­
nek a végső kibogozása egyáltalában nem lét­
szak közeli lehetőségnek, sőt mindennap min­
den órája újabb és újabb láncszemet kapcsol 
a már meglévőkhöz- így jutottunk el odáig, 
hogy a nyugati háborút, — vagyis a szövetsé­
gesek és Németország háborúját — és a finn- 
orosz viszályt ma már nem lehet különválasz­
tani egymástól és különálló egészként tárgyalni.

Beszéltünk már azokról a törekvésekről, 
amelyek a nyugati háborúnak északra, vagy a 
középkeletre, — esetleg mindkét irányba — 
való kiterjesztésére irányulnak. Az angol ha­
jóknak az Északi Jeges-tenger táján történt 
megjelenése és az ezzel kapcsolatos, állítólagos 
szovjet tengeri hadmozdulatok továbbra is élén­
ken foglalkoztatja a nemzetközi közvéleményt. 
Moszkvában ugyan azt állítják, nem tudnak ar­
ról, hogy Murmansk környékén szovjet hadi- 
hajómozduLatok történtek volna. Arról sem 
tudnak, hogy Kuzmekov tengernagy Mur- 
rn an skba utazott. Általában azt hiszik, hogy 
ezek a hírek minden komoly alapot nélkülöz­
nek. Azt azonban a skandináv államok főváro­
saiban megerősítik, hogy angol hadihajók cir­
kálnak Petsamo környékén és Murmansk táján 
s hogy ezen a vidéken elkeseredett, légiharc dúl 
az Északi Jeges-tenger felett.

A nyugati és a finn harctér összefüggésére 
különben érdekesen mutat rá a francia jobb­
oldaliak lapja, a Jonr is- Ennek egy legutóbbi 
vezércikke elmondja: ,,Ha a finnek nem győz­
nek. a nyugati hatalmak blokádja nem lehet 
határos az Északi-tengeren- Katonai szempont­
ból a vesztegzár ugyan borzalmas hadieszköz, 
de egyedüli, amelytől a német lakosság hábo-

rkólnak
rus kitartását, megtörni lehet. A nyugati hatal­
mak és Németország közötti háború Finnor­
szágban fog eldőlni.“ A francia vezető lapok 
közül a Temps is hangoztatja, hogy ,.a nyugati 
hatalmak fontos érdeke Finnország sikerének 
előmozdítása. A finnek megsegítése annyi, mint 
csapást mérni arra a hitleri Németországra, 
mely a tengerzár ellen Ooszoszágban akar gaz­
dasági védekezést találni.“

Híresztelések Törökország 
beavatkozásáról

Egyre nagyobb hullámokban terjednek Tö­
rökországnak a háborúba való beavatkozásáról 
szóló híresztelések is. A moszkvai rádióállomás 
azt állítja, hogy Törökország meg akarja tá­
madni a szovjet uniót. Ezzel kapcsolatban azt is 
híreszt-elik, hogy török csapatok betörtek szov­
jet. területre- A szovjet hadsereg lapja, a Kras- 
naja Svjesda azt írja. hogy Törökország láza­
san készülődik a háborúra és mintegy 450 —500 
ezer főnyi hadserege a kaukázusi határon áll- 
Ezenkívül 500 angol és franca repülőgép is 
készenlétben áll, hogy Szov.iet-Oroszomágot

megtámadta. Mossák -' szerfett >ny®váwv®fo4, hogy 
az angolok Bakut akarják megtámadni és 
megsemmisíteni; éppen ezért a szovjetnek a 
Fekete-tengertől a Káspi-tengerig teljes mérték­
ben föl kell készülnie.

Olaszország ügyel
Olaszországban természetszerűleg éber fi­

gyelemmel kíséri k a közeikéi éti és a balkáni 
fejleményeket. A Giornale d'Ilalia című olasz 
lap szófiai fudósítója/érdekes cikket közöl Olasz­
ország balkáni és közel,keleti politikájáról. ,A 
balkáni államokban — írja a többi között — 
a háború kezdete óta fokozatos figyelemmel 
követik Olaszország magatartását. A Balkán 
tisztában van azzal, hogy a háború végső kime­
netelébe Olaszországnak nagy beleszólása lesz. 
Olaszország bolsevistaellenes magatartása »nem- 
cak világnézeti okokkal magyaráz,haté, hanem 
látják azt is, hogy

az olasz-szovjet, világnézeti ellentét politikai 
érdekellentétté is válhatik■ Olaszország azon­
ban nemcsak a szovjettel találja magái szem­
ben Európának ezen a részén. Még a szov­
jet-veszély megjelenése előtt Olaszország lát­
ta, hogy az angol flotta elhelyezkedett a tö­
rök kikötőkben, néhány kilométernyire az 
olasz JDodekanezosz szigetcsoporttól. Olaszor­
szágnak nincs oka arra, hogy nyugalommal 
és bizalommal nézze a szövetségesek délke­
leteurópai terveit_ Mindamellett Olaszország 
nem fog egyhamar eltérni benemavatkozási 
politikájától,

mely nagy hasznot biztosít számára. Legjobban 
a Balkán érzi, hogy Olaszországnak ez a poli­
tikája milyen helyes, mert a balkáni államok 
legfőbb óhaja szintén az, hogy távol tartsák 
magukat a viszálytól“ — fejezi be cikkét az 
olasz lap.

Ez tehát az általános helyzet a Közelkele- 
ten. Most lássuk, mi van Északon?

A két skandináv állam két tűz között
A pajalai bombázások bonyodalmai, — A koppenhágai találkozó

Gálffv László S. ].
Istenfiuí életünk

A kereszténység progratninjának lényege 
az, Uogy az Isten fiává tegye az embert. li 
programra alapvetését, következményeit s kö­
vetelményeit dolgozta fel Gál Ily páternek ez a 
nagyszerű könyve.

Szent István Társulat kiadása

Ára 187 lei és pótló.

Tudjuk, hogy a skandináv államok, neve­
zetesen Svédország és Norvégia, mennyire az 
ütközőpontjába kerültek egyrészt a finn-orosz, 
másrészt a nyugati háború fejleményeinek: 
Svédország legutóbb azzal, hogy a finn »kor­
mány közvetlen katonai segítséget kért tőle s a 
svéd kormány ezt megtagadta, Norvégia pedig 
az AUmark nevű német hajónak angol részről, 
norvég vizeken történt megtámadása következ­
tében. A két skandináv államot hol Anglia, 
hol Németország illeti a semlegesség megszegő 
sének vádjával. A német sajtó most újabb fi­
gyelmeztetést intéz ezekhez az államokhoz. 
Megállapítják a lapok, hogy Németország azon­
nali ellenintézkedésekre kényszerül minden 
olyan terület ellen, ahol a nyugati szövetsége­
sek katonái megjelennek. A Berliner Börsen­
zeitung pedig arra figyelmezteti a skandináv 
államokat, hogy ha kéz a kézben haladnak a 
nyugati hatalmakkal, megszűnik a türelem, 
amellyel Németország eddig a legnagyobb 
éberséggel figyelte a helyzetet. Amennyiben 
Anglia valamilyen akciót kezdeményez a nor­

vég fel ség-vizekkel kapcsolatban, akkor a finn 
kérdés bevonásával, vagy anélkül a mostani 
háborúnak egészen új fejezete kezdődik, mely­
ben a német- katonai erő is megfelelő szerep­
hez jut.

Ugyanakkor Svédország a szovjet-unióval 
is konfliktusba került. Ismeretes, hogy svéd 
jelentések szerint szovjet repülőgépek bombáz­
ták Fajai a svéd helységet. Emiatt a svéd kor­
mány a szovjet, kormánynál tiltakozást jelen­
tett, be. Szovjet részről viszont kijelentették, 
hogy egyetlen szovjet repülőgép sem repült át 
Pajala helység fölött. Ezzel kapcsolatban svéd 
illetékes helyen kijelentik, hogy az ebben a 
tárgyban megejtett vizsgálat minden kétséget 
kizáróan megállapította, mely szerint a Pa jalát 
bombázó repülőgépek szó vj et-nemzet iség ü ek 
voltak.

Günther svéd külügyminiszter egyébként 
szombat, délelőtt Koppenhágába utazott, hogy 
résztvegyen az északi államok külügyminiszte 
veinek ottani összejövetelén-

(Tudósításunk folytatása az 5-ik oldalon.)
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II

Felszínre kerülnek a mull politikai titkai

MIÉRT AVRTKOZOTT AMERIKA 
A VILÁGHÁBORÚBA?

Wilsosa 1917-ben téves értesülések alapján üzent
háborút Németországnak

A Deutsche Allgemeine Zeitwi-g-b&n olvas­
suk a következő figyelemreméltó cikket:

Németország és az Egyesült Akarnak poli­
tikai viszonyának a világháború alatti fejlődé­
sét és az 1917-ben bekövetkezett szakításig való 
kialakulását a háború befejezése után is hosz- 
>;zú ideig történelmi félhomály takarta. A múlt 
megvilágítása csak Amerikában következhetett 
be, mert amerikai levéltárakban őrzik azokat 
az okmányokat. amelyek felvilágosítással szol­
gálhattak. De úgy látszik, odaát hosszú ideig 
nem mutatkozott érdeklődés eziránt. Csak a 
legutóbbi időben, midőn Európa fölött újabb 
viharfelhők gyülekeztek, amelyek egyre erőseb­
ben indítottták az amerikai közvéleményt an­
nak a szilárd akaratnak a megnyíl vánítására. 
hogy az ország ne legyen újból egy távoli föld­
rész népeinek összetűzésébe be lesodorható. — 
kezdett az a törekvés jelentkezni Amerika tu­
dományos. politikai és sajfcókőreiben. hogy ki­

kutassák, mik voltak a tulajdonképpeni okai 
annak, hogy az Egyesült Államok részivel! a 
világháborúban. Az amerikai semlegesség! tör­
vény előkészítésével kapcsolatban. 1935—36-ban 
egy erre a célra kiküldött szenátusi bizottság 
feladatául tűzte ki. hogy az Egyesült Államok 
és a szövetséges hatalmak közötti ipari és pénz­
ügyi kapcsolatoknak az 1914—17-ik évi ame­
rikai politikára való befolyását leleplezze- 
Ugyanez időtájt neves amerikai szerzők is be­
fejezték a világháború politikai történetének e 
jelentős fejezetére vonatkozó igen nagy anyag 
feldolgozását. Egymás után jelentek meg ma­
gaszínvonalú. tárgyilagos munkák: az utolsó 
közülük 1939-ben hagyta el a sajtót. S csak 
most. ezeknek a műveknek a birtokában mond­
ható. hogy az 1917-ik évi konfliktus igaza okait, 
amelyek aztán az Egyesült Államoknak a há­
borúba való belépésére vezettek, teljesen ki­
nyomozlak.

a német buvwiMióharc döntő iiaíísa
Ezek a szerzők egybehangzóan mutatnak 

reá arra a hatásra, amelyet a német tengeralatt­
járó-harc körüli vita a világháborún alatt az 
amerikai politika vezetésére gyakorolt. Minde­
nekelőtt beigazolták azt a feltevést, hogy nem is 
a búvárba jó-harc, mint olyan, rántotta bele 
Amerikát a háborúba, hanem Wilson elnök­
nek a búvárba jó-háborúval szemben tanúsított 
türelmetlen, minden tárgyalást eleve elutasító 
magatartása állott a jóindulatú megoldás óljá­
ban. Most már felismerhető, hogy Wilson jogi 
és presz-tizsf el fogása még az ő híveinek leg­
szűkebb körében is heves ellenzésre talált és 
hogy lényegében csak amerikai belpolitikai 
okokra vezethető vissza, hogy Wilsonnak még­
is sikerült akaratát érvényesítenie, főként ama 
széleskörű hatalomnál fogva, amelyet az ame­
rikai alkotmány az elnöknek a külpolitika ve­
zetésében biztosít. Már akkor igyekeztek az el­
nök munkatársainak körében, a kongresszuson 
és a nép széles rétegeiben is olyan Wilson-elle- 
nes felfogásoknak felülkerekedni, amelyek ma 
törvényalkotó erőre kaptak. _

A mértékadó amerikai szerzők abban is 
egyetértenek, hogy a búvárhajó-harc nem az 
egyedüli ok volt, ami az Egyesült Államokat a 
háborúba való nyílt részvételre kényszerítette. 
Sokkal inkább az a körülmény, hogy az ame­
rikai gazdasági érdekek rendkívüli módon egy­
befonódlak a szövetségesek ügyével. Azonkí­
vül az angol propaganda, amely még a világ­

háború előtt, nagy rokonszenvet ébresztett Ame­
rikában az angolok és szövetségesei iránt, szin­
tén sorsdöntőén befolyásolta a dolgok feltartóz­
tathatta n menetét. Különösen a feszültség leg­
utolsó időszakában. 191.7 tavaszán közvetlenül 
a Németországgal való diplomáciai összekötte­
tés megszakítása előtt, olyan légkört teremtet­
tek ezek a tényezők., hogy annak ható ereje a 
még ingadozó elnököt elhatározó cselekvésre 
késztette. Wilson kétségkívül kompetens élet­
rajzírója. R. S. linker erre a végkövetkeztetésre 
jut: „Wilson elnök 1.917 márciusi elhatározása 
valójában nem a háborúba való beavatkozásunk 
kérdése volt. — hiszen meg volt kötve a ke­
zünk. — hanem döntés az időpontról, az alka­
lomról és az okokról, amelyeket az elnök az 
elhatározás alátámasztásaként a népnek 
megad.“

A gazdasági érdekek és az amerikai an- 
gotbarát propaganda befolyását az Egyesült Ál­
lamok kormányának elhatározására, kimutatni 
nem könnyű dolog. Félreértést kizáróan meg 
lehet azonban állapítani a német-amerikai kap­
csolatok fejlődését a búvárba,jó-háború egyes 
tényei nyomán. Az elnök és szerveinek kezde­
ményezése iépésről-lépésre kimutatható.

A buvárhajó-háboru eseményei során egy 
eset különösen éles világot vei arra a szellem­
re. amelyben a washingtoni kormány annak­
idején a Németországgal szemben való politi­
kát kezelte. A Sussc-x-esetről van szó.

fi sussexi eset
1916 március 24-én egy német torpedó az

angol csatornában megtorpedózta a Sussex ne­
vű francia utasszállító hajót, amelyen amerikai 
utasok is voltak. Erre a német, kormány, áp­
rilis 18-án fenyegető hangú jegyzéket kapott, 
amelyben az amerikai kormány ultimátum for­
májában jelentette be, hogy megszakítja a ne­
met kormánnyal a diplomáciai kapcsolatokat, 
ha az nem változtatja meg azonnal a búvár­
ba jó-háború módszereit. A német kormány he­
lyesnek találta engedni, abban a reményben, 
hogy az amerikai kormány most már éppoly 
nyomatékkai fog fellépni a nemzetközi jog­
ellenes angol blokáddal szemben is. De miután 
a német kormány több mint nyolc hónapig 
hiába várta, hogy Amerika Angliával szemben 
eljárjon, és szórt 1917 február í-én újból hatá­
lyos formában indította meg a tengeralattjáró­

háborút, Wilson elnök azonnal megszakít!atka 
az Egyesült Államok diplomáciai kapcsolatait 
Németországgal. Ez a cselekedet hangsúlyozot­
tan belső ka pc .-ólaiban ál loll a Sussex ulti ma­
lommal. Mikor ugyanis Wü-'on elnök a Né­
metország ellen foganatosított erélyes intézke­
dés megtörténtél 1917 április 3-án ünnepélyes 
ülésen közölte a kongresszussal, a következők­
ben nyúlt vissza, a Sussex-eselig: 1916 március 
24-én a Sussex nevű gőzöst egy német búvár- 
hajó el súly észt ette és ezalkalommal amerikai 
állampolgárok vesztették életüket A nemei 
kormányt ezért, 1916 április 18-án a kapcsola­
tok megszakításával fenyegettük meg arra az 
esetre, ha a buvárhajó-harc módszereit nem 
változtatja meg. Minthogy azonban most a né­
metek újból alkalmazzák ezeket a módszereket, 
az amerikai kormánynak méltósága és becsülete

* A fejfájás te « miértet, altikor, b* szék .
yomoremétiztée zavaraiból «wíbétműködée és a gyouiurvm«M-ieg zavarainál 

nek, gyakran már egy kis pohár terméeeetei 
„Ferenc József“ k^erűviz használata után te

"rdezr- “ “megszűnnék. Kérdezze meg orvosát.

megvédésére nőm marad más eaaköze, mint ar­
ra az útra lépni, amelyet a néniét kormány­
nak küldött 1916 április 18-iki jegyzékében 
megjelölt.

Eszerint az amerikai kormány a Németor­
szággal való kapcsolat megszakítását a Sussex- 
ultimálmn közvetlen következményének tüntet­
te fel. Ez viszont arra a feltevésre épült, hogy 
az állítólag elsüllyesztett Sussex gőzösön ameri­
kai állampolgárok vesztették életüket. Ezzel 
szemben azonban bebizonyított és ma már sen­
ki által kétségbe nem vont lény, hogy a Sus- 
sexen egyetlen amerikai sem vesztette életét; 
sőt: a valóban megtorpedózott Sussex el se 
sülyedt.

A Washington Evening Star című ameri­
kai lap érdeme, hogy 1939 október 24-én egy 
„Vallomás“ közlésével erről a valóban meg­
döbbentő tényállásról lerántotta a leplet. Ez s 
lap 1939 október 2-iki számában igen barát­
ságtalan hangnemben vezércikket írt az állí­
tólagos Sussex-drámáról. Wilson elnök 1917 
február 3-án elhangzott szavainak megfelelően. 
A lap egy tudós olvasója. H. D. Duncan erre 
helyreigazító levelet intézett a Washington 
Evening Star-hoz. amit a lap október 24-iki 
számában becsületesen közölt is- A jólértesült 
levélíró állást foglal a súlyos történeti tévedés 
ellen és a legapróbb részletekig pontosan le­
írja a Sussex eilen intézett buvárhajó táma­
dást és annak következményeit. A gőzös a meg­
torpedózás után befutott a boulognei kikötőbe, 
ahol az utasok egyrészét nem tudták azonnal 
pontosan szám bevenni, azért eleinte azt hitték, 
hogy többen hiányzanak. De kevéssel azután 
kiderült, hogy a gőzös valamennyi amerikai 
utasa épségben megérkezett a kikötőbe. A sajtó 
hírt is adott erről. Az elnök felelősségteljes kül­
politikai hivatala azonban nyilvánvalóan nem 
ismerte a való tényállást. Mint Dunk an levele 
a forrás pontos megjelölésével közli, csak 1917 
április 5-én. néhány órával az amerikai had­
üzenet után, Lansing államtitkár közlése utján 
értesült Wilson elnök a Sussex-esettel kapcso­
latos végzetes tévedésről. De az amerikai köz­
vélemény felvilágosítása érdekében nem történt 
semmi.

Szaktudósok szűk körében már régebben 
ismeretes volt ez a tény. A legújabb amerikai 
történelmi művekben, amelyekről fcr.nebb em­
lítést lettünk, a Dunkan-féle levél adatainak 
helyességét okmányszerűen beigazolva találjuk. 
Ezek szerint, tehát olyan ténnyel állunk szem­
ben. amely a maga nemében páratlan a világ­
történelemben: a Sussex-ultimátum, a német- 
amerikai diplomáciai kapcsolat megszakítása, 
az Egyesült Államok belépése a világháborúba 
s mindaz, ami ebből kifejlődött. — az ameri­
kai államfő hamis értesülésén alapult.

A Washington Evening Star levélírója ez­
zel a figyelemreméltó mondattal fejezi be fej­
tegetését: ..A mi egykori elnökünknek ez a té­
vedése csak egyike annak a rengeteg, általános 
jellegű tévedésnek, amelyek hozzájárultak ah­
hoz. hogy mi. amerikaiak belekeveredtünk a 
háborúba."

Igazoltnak látszik tehát, miért nem nagyon 
hajlandó többé Amerika népe arra hogy ilyen 
politikai úIra lépjen-

Rusznyák Gyy

ai.titfEBEi.EK
Amatőrkötésbeis 65 m ésporSá

Krisztus es a talu problé­
máit mutatjabe nagy hozzá­
értéssel, szeretettel és 
segíteni akarással az 
elhivatott falukutató

.
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„Solduri“ cipőüzlet
Oradea, Alexandrí-utca 6.leies árban

Ä finn-orosz harctéren 
a finn ellenállás tartja magát

Késik az orosz bevonulás Viipuriba
A fentebb vázolt diplomáciai és sajtóháboru 

közepette a finn-orosz viszály is változó eredmény­
nyel továbbfolyik. A finnek harctéri jelentése sze­
rint a pénteki harcok során a karébai földszoro- 
son, a Finn-öböl és Muola-tó között valamennyi 
orosz támadást visszavertek. 16 szovjet harcikocsit 
megsemmisítettek. Az oroszok Muola s az Aorapa- 
tó között két támadást hajtottak végre és egy 
zászlóajnyi halottat hagytak hátra a csatatéren. 
Stikamieminél az oroszok 800 halottat és száz 
foglyot vesztettek. A finnek jelentős hadianyag- 
zsákmányra tettek itt szert. A Ladoga-tótól észak­
keletre pedig újabb orosz támaszpontokat foglal­
tak el. Az itt ejtett hadi zsákmányban 12 ágvu, 50 
géppuska, tiz tábori konyha, stb. szerepel. A kuli­
méi szakaszon a finnek több orosz oszlopot meg­
semmisítettek. Az ellenségnek egv ejtőernyős külö­
nítményét résziben lelőtték, részben elfogták a fin­
nek. Ellentétben az egyes külföldi hírekkel, a ka- 
réliai arcvonalon a támadás hevesen folyik tovább 
is, annak ellenére, hogy már 23 napja tart. Fel­
tűnő a szovjet csapatoknak nagy löszerpazarlása.

A leningrádi katonai körzet vezérkarának je- 
jentés ezeket mondja: A tegnapi nap folyamán 
semmi fontos esemény nem történt. A karéliai 
földszoroson a katonai műveleteket erős hóesés és 
köd akadályozza. A szovjet csapatok 12 megerősí­
tett ellenállási pontot vettek birtokukba, köztük 
négy tüzérségi betonerőditményt. A rossz idő kö­
vetkeztében a szovjet légi haderő csak felderítő 
repülést végzett.

A finn-orosz viszállyal kapcsolatban londoni 
beavatott körökben megállapítják, hogy Vorsilov 
nem tarthatja be Ígéretét, melyszerint a vörös 
hadsereg megalapításának 22-ik évfordulóján be­
vonul Viipuriba. A jelenlegi harctéri helyzetet 
egyébként angol körökben a következőkben ítélik 
meg. 1. A Ladoga-tónál a finnek rendületlenül 
tartják eredeti hadállásukat. 2. Suvantó környé­
kén a két orosz hadosztály által megkísérelt áttö­
rés óriási veszteségekkel összeomlott. 3. A karéliai 
földszoroson a finnek az eredetieknél sokkal erő­
sebb védelmi állásokat foglaltak el, amelyeket 
amellett a tavak szakadatlan láncolata is bevehe- 
tetlenekké tesz. 4. A tavaszi áradáskor a Manner- 
heim-vonalnak majdnem az egész környéke belten­
gerré fog változni. 5. A csaknem teljesen kiürí­
tett Viipuri elvesztette minden katonai jelentősé­
gét és feladásával a finnek még erősebbé tennék 
a helyzetüket.

Vorosilov ismét a karéliai 
iöldszoroson

Talldnban úgy tudják, hogy Vorosilov, a vö-

haderő főparancsnoka pénteken ismét a karé- 
földszorosra él kezelt. Más hírek szerin t Stalin

Moszkvából Leningrádba utazott, hogy résztvegye» 
az ottani hadtest jubileumi díszszemléjén.

a
A szovjet hadsereg felállításának évfordulóját 

karéliai földszoroson csekély harci tevékenység 
jellemezte. A szovjet hadsereg ünnepét főként 
zenével ünnepelték, melynek hangjai még a finn 
harcterekre is elhangzottak. Még az első vonalba 
is zenekarokat küldtek, hogy fokozzák a katonák 
hai gulatát. A népbiztosok pedis beszédeket mond­
tak.

A tengeri kereskedelmi háború újabb
eseményei

Egy portugál gőzösről az angol hadihajók elvittek 12 német utast. 
Az Altmarkot kiemelték a zátonyról

Hozzátartozik az általános beszámolóhoz a 
tengeri helyzet alakulásának ismertetése is. Har­
cokról legutóbb nem érkeztek hírek. Lissabon! ér­
tesülésünk beszámol arról, hogy a Nyassa nevű 
portugál gőzöst a Comerin nevű angol segédcirkáló 
átkutatta és 12 német utasát, köztük két nőt, akik 
önként követték férjeiket- — átvitték az angol se­
gédcirkálóra. Egy tokiói hir arról számol be, hogy 
az egyik angol hadihajó még február elején el­
fogta a Salenga nevii szovjet hajót, mely Manilá­
ból Vladivoeztokba vasércet szállított. A hajót 
azóta fogva tartják az angol hatóságok.

A norvég vizeken megtámadott Altmark né­
met hajó legénységének sikerült elszabaditani a 
hajót a zátonyról, amelyre az angolok rajtaütése­
kor ráfutoltak, hogy elkerüljék az elfogatási.

Az Allmark ügye egyébként diplomáciai té­
ren még mindig hullámokat ver. A norvég kor­
mány javaslatot készül tenni az angol kormánynak, 
hegy vigyék az Altmark esetét a hágai döntőbíró­
ság elé, ha a két kormány jelenleg folyó tárgya­
lásai kudarccal végződnek.

Az angol hajóhad vezérhajója 
aknára Sütött

A tengeri események beszámolójához tartozik 
a Völkischer Beobaehternek az a feltűnő helyen 
közölt jelentése is, hogy az angol hazai hajóhad 
vezérhajója, a Nelson páncélos, december közepén 
aknára futott és harcképtelenné vált. A lap am­

szterdami jelentése különben igy hangzik: „Múlt 
év december közepén „egy kis angol kikötőbe sú­
lyosan sérült csatahajót vontattak be. A nagy tit­
kolózás ellenére gyorsan közismertté vált, hogy a 
bevontatott hajó a Nelson volt, mely aknára fu­
tott. A helyszínen elvégezték a hajón a legszüksé­
gesebb tatarozást és két hét múlva egy délangliai 
hajógyárba vontattak. A hajót ott még ma is javít­
ják. A Nelson és testvérhajója a világ legerősebb 
hadihajója. Vizkiszoritása 34 ezer tonna, legény­
sége 1320 fő.

ÄT?go! csatahaiők osiromzár all vették 
Murmansk kikötőjét

Bucurestii rádiószolgálat: Az angol csataha­
jók ostromzár alá helyezték Murmansk kikötőjét 
és elfogták az Északi-tengeren a Herrlichkeit nevű 
német teherhajót.

Olasz lapok bergeni jelentése szerint a mur- 
manski kikötőben több német hadihajó is állomá­
sozik. A diinahamari kikötőben is több német 
hajó vám Murmansk kikötőjéből a német hadiha­
jók a nagy jégtorlaszok miatt nem tudnak kifutni, 
de a diinahamari kikötő jégmentes, úgy hogy az 
itt állomásozó német flotta-egységek szabadon mo­
zoghatnak. Valószínű, hogy a környéken cirkáló 
angol hajók és a német hadihajók közölt rövide­
sen tengeri ütközet fejlődik ki.

íz északi aiiamoM koppenhágai értekezlete iránt
nagy az érdeklődés

Szombaton kezdődik az értekezlet. A hadviselő felek mindkét oldalon 
a maguk javára várnak határozatot

Zürichből írja a bucuresti Timpul tudósítója:
A nemzetközi politikai körök nagy érdeklődéssel 
várják a skandináv államok külügyminisztereinek 
szombati koppenhágai összejövetelét. Egyrészt a 
finn kérdés, másrészt az Altmark ügyével kapcso-

Próbaidőre felfiggesztetléli Nagyváradon 
a gyöigeborlii, a sertéshús, a zsirszalonna 

és a nullásliszt árszabályozását
Nagyvárad. Saját tud. Néhány nap óta a vá­

rad! piacon nem lehet disznóhust és zsírt kapni. 
A hús és zsirhiánv okát a hentesek és mészáro­
sok az ármaximálással magyarázzák. Ezért a mc 
szárosok és hentesek képviselői beadványban far- 
dúltak a polgármesterhez és kérték a disznöhus 
és szalonna ármaximálásának felfüggesztését. Ez­
zel egyidejűleg a pékek a nullás liszt szabadda 
^etelét kérték*

Szombaton délelőtt fogadta Chirila Augustin

polgármester a mészárosok küldöttségét, akik Ro- 
bitsek és Brebán elnökök vezetésével jelentek 
meg, majd a pékekkel folytatott tárgyalást, Az ér­
dekeltek meghallgatása után a polgármester pró­
baidőre felfüggesztette a szopósborju, a disznóhus 
és az olvasztani való szalonna, valamint a nullás 
liszt maximális árait.

Amennyiben mindezek dacára nem javulna a 
helyzet és indokolatlan áremelés mutatkerna, úgy 
újra életbeléptetik az ármaximálást

latosan a tengeri kereskedelmi hajózás problémája 
az, amelyre nézve Koppenhágában állásfoglalásra 
lehet számítani.

A hadviselő felek kölcsönösen azt remélik, 
hogy a koppenhágai értekezlet az ő szempontjuk­
ból kedvezően fog határozni. Az angol és francia 
sajtó azt a meggyőződését fejezi ki, hogy határo­
zott és erélyes állásfoglalás fog kialakulni a német 
búvárba jóknak a semleges gőzösök megsemmisí­
tésére irányuló tevékenysége ellen. Viszont a né­
nié* lapok azt várják, hogy az értekezlet tiltakozni 
fog Norvégia semlegességének Anglia részéről tör­
tént megsértése ellen. Remélik, hogy az északi álla­
mok együttműködést fognak keresni Németorszá­
gai, mely biztosítani tudja őket az angol erősza­
kosság ellen. A „Berliner Nachtausgabe“ azt hiszi, 
hogy a nemzetközi jog tisztelete és okosság fogja 
jellemezni az északi államok értekezletét.

Ami a finn problémát illeti, a svájci lapok 
meggyőződése az, hogy a svéd álláspontot fogják 
elfogadni, mely szerint nemhivatalosan folytatják 
Finnország megsegítését, de katonai segítséget 
neki nem nyújtanak.



6 MAGYAR LAPOK IX évf., 44. 97. rrtS/ír/iflp, 1940.

I

Az esküt nem tett vasutasok
ayegdügye

A múlt év decemberében napilapjaink egy- 
része az>t a hírt közölte, hogy a Seminitőszék 
az esküt nem telt volt vasutasok nyugdíjügyé­
ben kedvezően döntölt. Az indokolás az volt. 
hogy a román állam a magyar állam jogutódja 
lévén, köteles ezen esküt nem tett tisztviselő- 
csoport nyugdíját megállapítani és azt fizetni. 
Mielőtt a Semmitőszék döntését ismertetném, a 
következőkre kell rámutatnom.

A kérdés rövid története
Az 1929 aug. 20-iki Boila-féle törvény 8-ik 

szakasza arról intézkedett, hogy mindazok a 
volt tisztviselők, akik az impérium átvétele­
kor a hűségesküt megtagadták, szolgálatuk 
megszűntekor érvényben levő törvények és ren­
delet, ek alapján nyugdíjuk megállapítását kér­
hetik, he. bizonyos feltételeknek megfelelnek.

A törvény megjelenése után az esküt nem 
tett vasúti alkalmazottak is kérték nyugdíjuk 
megállapítását. Pár évi huzavona után — 
1933-ban — a nyugdíjpénztár egyszerű értesítés 
kíséretében visszaküldte az érdekeltek okmá­
nyait. azzal, hogy a volt MÁV. nyugdíjintézett 
tagok semmiféle jogviszonyban nem lévén a 
nyugdíjpénztárral, nyugdíjat nem kaphatnak, 
forduljanak a CFR. nyugdíjpénztárhoz (Gasa 
Muncii CFR ). A CFR pénztár azzal lért ki a 
nyugdíjazás elől, hogy a fenti törvény erre az 
intézetre nem vonatkozik, hanem csak a nyug­
díjpénztárra

Az érdekellek egyrésze a nyugdíjpénztári 
„értesítéseket“ (adresa) felebbe zéssel támadta 
meg a Legfelsőbb Számvevőszék (a Curtea de 
Conturi) előtt, de eredménytelenül, mivel itt 
csak „döntéseket.“ (deciziune) tehet megtámad­
ni. így érdemi tárgyalás nélkül utasította el fe- 
lebbezésüket. a Curtea de Gonturi. Mivel a 
nyugdíjpénztár az érdekeltek nyugdíjmegálla- 
pításfti iránt beadott- kéréseit nem küldte visz- 
sza, csak az okmányokat, később — 1937-ben — 
ezeket is elintézendő elutasító végzést hozott 
azzal az indokolással, hogy a kérések elbírálása 
nem tartozik hatáskörébe, nem lévén az érde­
keltekkel semmiféle jogviszonyban. Ezt- a dön­
tést (deciziune) már nem lehetett támadni a 
Legfelsőbb Számvevőszéknél felebbézéssei esi 
itt kezdődik a kérdés jogi része.

fi Számvevőszék álláspontja
A Számvevőszék négy tanácsa különböző 

döntéseket hozott ezzel a kérdéssel kapcsolat­
ban, hogy a nyugdíjpénztár köteles fizetni, vagy 
sem. A felebbezések egyrészét elutasították és 
ezek ellen beadott felülvizsgálati kérések natry- 
részét a Semmitőszék is elutasította azzal, hogy 
nem voltak az előírt, forma szerint megszer­
kesztve.

A Számvevőszék 3-ik tanácsa úgy találta, 
hogy a nyugdíjpénztár terhére kell megállapí­
tani a nyugdíjat és helyet adott az ott letár­
gyalt felebbez<’snek.

így történt meg. hogy H- L volt pályaőr 
ügyében a 335—1967 sz. végzéssel kedvező dön­
tést hozott 9 a nyugdíjat, megállapította a nyug­
díjpénztár terhére.

A nyugdíjpénztár ezt a döntést felülvizsgá­
lati kéréssel támadta meg. amit a Semmitő- 
szók a múlt, év május 17-én elutasított úgyne­
vezett kiegészített tanácsban.

fi Semmiíeszék indekslása
A Semmitőszék mindenekelőtt indokolásá­

ban leszögezi, hogy az 19ü9-ik évi nyugdíjtör­
vény 104ák szakasza szerint a csatolt területe­
ken minden volt vasúti nyugdíjalapot a mos­
tani. nyugdíjpénztárhoz csatoltak, ebből követ­
kezik a fizetési kötelezettség is. A továbbiak­
ban rámutat arra. hogy az 1929 augusztus hó 
20-iki törvény 8-ik szakasza szerint az illető 
atka 1 mázott szolgálati idejének megszűntekor 
érvényben lévő törvényes rendelkezések szerint 
kell a nyugdíjat megállapítani. Mivel ezen cso­
port az eskü megtagadása következtében 1919 — 
1921. között hagyta abba szolgálatát és abban az

Irta: Kiss Imád dr. (Buairesii)
időben az 1914. évi CFR- vasúti nyugdíjpénz­
tári törvény hatálya nem volt kiterjesztve a 
csatolt területekre és az első törvényes intézke­
dés csak 1923 május 2-án jelent meg. amikor 
a fenti törvény végrehajtási utasításának ha­
tályát az egész ország területére kiterjesztették, 
ezt azonban nem lehet, figyelembe venni, mivel 
az érdekeltek ekkor már nem voltak szolgálat­
ban. Végül az indokolás a MÁV- nyugdíjinté­
zetének alapszabályai 1. cikke alapján megálla­
pítja, hogy akik ennek az intézetnek tagjai vol­
tak, végleges állami tisztviselők voltak és 
hogy a MÁV. nyugdíjintézet jogai a hivatko­
zott 104. szakasz alapján a mostani nyugdíj­
pénztárra lellek átruházva, tehát ez köteles a 
nyugdijakat is fizetni. Az indokolásban nincs 
szó arról, hogy a román állam, mint jogutód 
köteles lenne fizetni.

fi mai helyzet
Azok az, esküt, nem tett volt vasúti alkal­

mazottak, akiknek ügyében a Számvevőszék 
még nem döntött, illetve a korábban hozott 
kedvezőtlen döntést, amit. a többi tanácsok hoz­
tak és ezeket rncgfelelő formában megszerkesz­
tett fel folyamodással támadták meg, bizonyos 
feltételek melleit nyugdijukat meg fogják kap­
ni. Mivel — mint fentebb említettem — a 
nyugdíjpénztár 1933-ban az érdekelt csoport 
okmányait visszaküldte, viszont az 1937-ben 
beadott felobbezéshez az érdekeltek okmá­
nyaikat nem csatolták (sajnos, ezen utóbbi 
döntés ellen nem' mindenki adott be felebbe- 
zést), azok a Számvevőszékhez a tárgyalás nap­
ja előtt minden okmányt, adjanak be, mert ha 
ennek hiánya miatt utasítják el a felebbeaéat, 
nyugdíjukat. — a mostani törvények szerint. —

később sem fogják megkapni.
Azok — és az érdekeltek nagyobb résr 

ebbe a csoportba tartozik, — akik a nyugdu* 
pénztár 1937. évi döntéseit (deciziune) kelti 
időn belül nem támadták meg a Számvevőszék 
előtt felebbezéssel, vagy pedig ügyükben kü­
lönbőzé) okok miatt a Semmitőszék elutasító 
végzést hozott, sajnos, nyugdíjat nem fognak 
kapni. Uh az állam törvénnyel rendezmé ezek 
helyzetét, nyugdíjhoz jutnak, máskép nem.

Milyen okmányokat kell csatolni?
A Számvevőszékhez beadott és még el nem 

bírált felehbezésekhez a következő okmányokat 
kell csatolni az 1937. augusztus 7-üki törvény 
megkívánta példányban:

1. Szolgálati bizonyítványt, amit a CFR 
központ állít ki.

2. Állampolgársági bizonyítványt.
3. Elöljárósága bizonyítványt, hogy ne® 

optált.
4. Eskü-okmányt, hogy 1929 augusztus hó 

20-tól számított, hat hónapon belül a hűséges- 
küt letette.

5. Előljár ósági bizonyítványt, hogy életben 
van s nem foglal el közjavadalmazásu állást,
Hogyan állapítják meg a nyugdijat?

A nyugdíjmegállapítás a MÁV. nyugdíj- 
intézetének alapszabályai szerint történik. És 
pedig: az első 8 évi tagság után az utolsó fize­
tés 35°/o-át, ezentúl minden év után — a 31-ik 
szolgálati évig — 21/2%, ezentúl pedig — a 
36 évig — iViVo-kai emelkedik a nyugdíj 
évente.

Ha pl. valakinek évi 1200 korona fizetése 
volt és 14 évig szolgált, úgy havi 100 korona, 
illetve 100 leiből 50%, tehát 50 lei lesz az alap­
nyugdíja, amihez hozzáadják a drágasági pót- 
lékok

Ha a kérést az érdekelt fél 1931 előtt adta 
be, úgy ez 1931 augusztus 3-iki törvény 3-ik 
szakasza szerint 1931 január 1-től kezdve álla­
pít ják meg a nyugdíját, ha pedig később, ágy 
a kérés beadása napjától.

Riport lösz bololc • • •
Azt hiszem, mindenkinek eszébe jut napjában 

többször, milyen könnyen történhetnék vele bal­
eset. Lehetetlen utazás közben, vagy séta közben, 
mikor a-. ember tulajdonképpen tétlen. Ilyenkor 
mindenféle gondolat megfordul a fejében. Ki rövi- 
debb, ki hosszabb ideig elmélkedik, úgy képzetem, 
ezen a kérdésen, aszerint, hogy milyen állapotban 
van az idegrendszere. Nekem például rögeszmémmé 
kezd válni az utóbbi időkben az úgynevezett ri­
portszerű elképzelés. Sokszor eszembe jut, hogy 
n,őst. éppen most, aminek én vagyok az akaratlan 
bőse. Ilyenkor magam előtt látom és folyékonyan 
olvasom a képzeletbeli újság, a Képzelet és Vidéke 
idevágó riportját.

Például.
Kinézek a gyorsvonat ablakán. Most hagytuk 

el Élesdet, tizenegy perc késés. Jó magas töltésen 
futunk, elmarad a 26-os számú őrház, mindjárt jön 
a szerencsétlenség. Feltűnő riport a Képzelet és 
Vidéke legfrissebb számában. A kezdő szavak ezek:

Az 5673. számú szerelvény, amely tizenegy 
perces késéssel futott Isi az élesdi állomásról, tel­
jes sebességgel haladt el a magasra emelt tölté­
sen a 26-os számú dilitíz előtt. Az őrháztól nem 
messze, eddig kiderítetlen okokból, valószínűleg 
pályahiba folytán . . .

Satöbbi.
X agy egy másik eset. Autón robogok ország­

úton. Szalmásszekér keemereg előttünk a távolban, 
a soffőr tülköl. Újabb riport lóg a levegőben.

A bérautó epperi egy éles kanyarodót ha­
gyott el. miisor az országúton, körülbelül két­

száz méternyi távolságban feltűnt egy szalmás- 
szekér. Itt az utat kélfclől kőrakások szegélye­
zik. Az autó vezetője idejében tülkölt, a szóln ás- 
szekér szabályszerűen balra tért, azonban az 
előző napi esőzéstől /elázott. síkos úttesten . . . 

Satöbbi.
Épülő ház előtt megyek el. A Képzelet és Vi­

déke írja:
Az építőállványok ötemeletnyi magasságban 

nyálnak fel s a munkások éppen a legfelső állvá­

nyon dolgoztak. Féltizenegy előtt pár perccel 
történt, hogy az állvány egyik deszkapallója kü­
lönös véletlen folytán éppen abban a piillanat- 
ban ...

Satöbbi.
Erkély alatt megyek el a körúton.

A 21 -es számú bérházat nemrég hozatta 
rendbe a tulajdonosa, m festése is még egészen 
friss. így hát merőben érthetetlen, hogy a ház­
nak a körútra néző erkélye, amelyet erős vas- 
traverzek tartanak, a szerencsétlenségére éppen

arra haladó . ..
Satöbbi.
Dongólégy röpköd a fejem körül.

Eleinte nem tulajdonít jelentőséget a dolog­
nak, környezete nem is tudott róla. Csupán har­
madnap, mikor a légycsipés helyen ...

Satöbbi.
Szardíniát eszem.

Mint a rendőri nyomozás utólag megállapí­
totta, a doboz szardíniát X. Y. fűszerüzletében 
vásárolta a trafikus véget ért,.,

Satöbbi.
Éjfél után megyek haza.

Gyanútlanul ment hazafelé a rosszul meg­
világított utcán, mikor a 106-os számú ház sötét 
kapualjából hirtelen ...

Satöbbi.
Szódabikarbónái veszek be a sötétben.

A házbriiek vallomása szerint az utóbbi 
időkben feltűnően lehangoltnak látszott. Való­
színűleg nyomasztó anyagi helyzete keserítette 
el. Levelet nem hagyott hátra , . .

Satöbbi.
Miközben ezt a bizalmas önvallomást iroui:

Utolsó írásában, amelynek ,,Hi port lesz be­
lőle“ a címe, megdöbbentően nyilvánul meg a 
közeli tragédia élőét zc le. Ha ezt az írását olt ás­
suk, akkor vege nbetjük, miért látja a helyzetet 
<dy sötéten az elmegyógyintézet atyai jóságú fő 
orvosa.

Satöbbi.
Nadányt Zoltán.
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Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk 
vissza.

Időjárás
A bucuregti idöjáráskntató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Ködösebb, íelhősebb 
Idő, délnyugati, nyugati szél a hideg csökken; a 
nappali olvadás erősödik. Északon egyes helye­
ken havazás, havas eső lehetséges.

ORVOSI HÍR. Dr, Középesy László kül­
földi tanulmány útjáról hazatért és rendeléseit 
belgyógyászati és tüdőbetegek részére megkezd­
te. Rendel délután 3—5 óra között. Kvarc, 
Röntgen, elektro-kardiograf, rövid-hullám. 
Nagyvárad, Ferdinand király-ut 10/a, (Stern- 
palota). Telefon: 10—20.

LEÁNYGYERMEKE SZÜLETETT AZ OLASZ 
TRÓNÖRÖKÖSPÁRNAK. Rómából jelentik: Az 
olasz trónörökös felesége szombat hajnalban 1 óra 
25 perckor Nápolyban leánygyermeknek alatt éle­
tet. Az újszülött négy kilós. A keresztségben Mária 
Gabriella nevet kapja.

A királyi családban történt nagy eseményt 31 
ágyulövésscl adták tudtul Olaszország népének. A 
királyi palota körül már kora reggel óta hatalmas 
tömegek gyülekeztek. A nap folyamán lelkes tün­
tetések voltak az egész országban. A házakat min­
denütt fellnbogózták.

Nagyböjt! misszió Atyhán, Saját tud. P. Lu­
ll ács Mansvét ferences misszionárius február hó 
11-étéi 18-áig Atyhán (Udvarhely megye.) missziót 
tartott. A hívek mindennap zsúfolásig megtöltöt­
ték a templomot. Alig maradt valaki a latiban 
szentgyónás nélkül. Áldoztak 2321-en. Az egyház­
község népe ezúton is hálásan köszöni a kedves 
Páternek a lelkek érdekében végzett fáradozásai. 
A jó Isten bőséges áldását kéri további mun­
kálkodására is.

BABITS MIHÁLY MEGKAPTA A SAN- 
REMŐl NAGY DÍJ AT. Rómából jelentik: Ba­
bits Mihály, az európai hirii, magyar költő 
megkapta a sanremói nagydíjat. Ezt a kitün­
tetést az olasz kormány azoknak a külföldi 
íróknak szokta juttatni, akik érdemeket sze­
reznek az olasz irodalom termékeinek megis­
mertetésével.

Csősz József nagyváradi kereskedő 
360 kg.teáját feloldották a zár alól 

és törölte a bíróság a kirótt 
bírságot is

Nagyvárad. Saját tud. Érdekes ügyet tár­
gyalt a napokban a törvényszék negyedik szek­
ciójának tanácsa. Annakidején mi is megírtuk, 
hogy Csősz József nagyváradi Zsiga Miklós- 
utcai kereskedőnek 360 kiló teáját zár alá vette 
a városi árellenőrző bizottság s amellett árdrá­
gítás címén nagyösszegü pénzbüntetéssel súj­
tották. Csősz József megfelebbezte az árellen­
őrző bizottság jegyzőkönyve alapján hozott 
Ítéletet s a mostani tárgyaláson a törvényszék 
az elsőfokú bíróság ítéletét, megváltoztatta s a 
kirótt büntetést törölte s a zár alá vett teát fel­
oldotta. A törvényszék tanácsa megállapította, 
hogy Csősz József a szóban forgó „Urgo‘-teát 
nemcsak hogy nem túlzott áron, hanem még az 
engedélyezett 10 százalék hasznot sem számít­
va, árulja.

DR. REU ILLÉS AZ UJ RENDÖRKVESZ- 
TOR. Nagyvárad. Saját tud, Ghelmegeanu bel­
ügyminiszter tegnap délben Nagyvárad rendőr- 
kvesztorává nevezte ki dr. Reu Illést, a határ- 
rendőrség inspektorát. Dr. Reu Illést három 
nappal ezelőtt táviratilag rendelték Bucurestibe 
a rendőrségi körökben már biztosan számítot­
tak rá, hogy a dr. Glonta Eugen távozásával 
megüresedett kvesztori pozícióba dr. Reu Il­
lést helyezi a belügyminiszter bizalma- így is 
történt. Tegnap kora délután dr. Reu Illés te­
lefonon közölte a fővárosból kinevezése tényét. 
Dr. Reu Illést most másodszor nevezik ki a 
helybeli rendőrség élére. A nagyváradi közön­
ség régi ismerősét' üdvözli dr. Reu Illésben, a 
kiváló képességű, magasrangu rendőrtisztben, 
aki annakidején, mint a város rendőrpref.ektusa 
jóindulatú, körültekintő működésével a pol­
gárság rokonszenvét és megelégedését érde­
melte ki. Dr. Reu Illés, az új rendőrkvesztor, 
szombaton reggel érkezett meg Nagyváradra és 
átvette hivatalát.

Uj bírák a Csíkszeredái és csikszenlmérteni 
Járásbirsóságoknál. Saját tud. Ietrate Micee.cn 
igazságügyminiszter előterjesztésére őfelsége Gh. 
C. Iilinoiu volt oklándi járásbirót a Csíkszeredái, 
dr MihályJalvj Miklóst pedig a csiikszentm ártani 
járásbírósághoz bírói minőségben kinevezte. A 
cs i kéz e n tm ár ton i járásbíróság visszaállítása most 
van folyamatban és rövidesen megkezdi műkö­
dését.

MEGHALT DR- KEÉRI SZÁNTÓ IMRE. 
Budapestről jelenti tudósítónk: Dr- Keéri-Szántó 
Imre, a Zeneművészeti Főiskola kiváló tanára, 
az európai hírű zongoraművész, hosszas, kínos 
szenvedés után 56 éves korában meghalt.

Kivonják a forgalomból a német nikkelpén­
zeket Berlinből jelentik: A német kormány hatá­
rozata értelmében az 1 márkáé nikkel-érmeket 
kivonják a forgalomból. Az állam ilyenformán 
1500 tonna nikkelhez jut, amelyet a hadiiparban 
használnak fel.

Adományok. Szakáll István részére B. M. 
(Helyben) 100 leit küldött. Átadtuk.

* Székrekedésnél és emésztési «varoknál, 
valamint az ezekkel kapcsolatban fellépő vértó- 
dulásoknál, fejfájásnál, álmatlanságnál ée ált«-, 
lános rosszullétnél igyunk reggel éhgyomorra egyjj 
pohár természetes „Ferenc József“ keeerflvizet,' 
mert. annak hashajtó hatása gyors, biztos, ala­
pos és mindig kellemes. Kérdezze meg orvosát

ROMÁNIA RÉSZTVESZ A MILÁNÓD 
NEMZETKÖZI KIÁLLÍTÁSON- Bukarestből/, 
jelenti a rádió: A nemzetgazdasági miniszté­
rium elhatározta, hogy Románia résztvesx <us. 
1940 junius havában Milanóban rendezendő 
nemzetközi kiáilitáson. Románia megfelelő mó­
don akarja képviseltetni magát és éppen ezért 
a propaganda, a munka és a mezőgazdaságú 
minisztérium a nemzeti ujjászületési arcvonaJ 
vezérigazgatóságával egyetemben közös terve* 
dolgoz ki.

A HELYTARTÓSÁG KÖZLEMÉNYE, j
Kolozsvárról jelentik: Szamos tartomány ki­
rályi helytartósága közli a következőket: Na­
ponta számos panasz érkezik arra vonatkozólag, 
hogy késedelmesen érkezik válasz a különböző 
ügyekben beadott kérvényekre. A hiba az ilyen 
esetek többségében a kérvényezők részéről tör­
ténik, akik elfelejtenek válaszbélyeget mellé­
kelni beadványaikhoz. A közigazgatási törvény 
193. szakaszának négy bekezdése úgy intézkedik, 
hogy az érdekelt feleknek kell viselniük a vá­
laszbélyeg költségét. A kérvényezőknek tehát 
mellékelniük kell beadványaikhoz a szükséges 
válaszbélyeget, mert egyébként az irattárba he­
lyezik kérvényeiket s elmarad a válasz.

Az NSE házlvivóversenye. A Nagyváradi 
Sport Egylet vasárnap délután 4 órai kezdettel 
junior házi vivóvereenyt rendez az NSE Piata Re­
gina Maria 2. szám alatti vívótermében. Az érde­
kesnek' Ígérkező verseny keretében a sportegyset 
legkiválóbb fiatal vívói mérik össze erejüket. A 
belépés díjtalan.

LAERMANS, A VILÁGHÍRŰ BELGA 
FESTŐMŰVÉSZ MEGHALT. Brüsszelből je- 
lentik: Eugen I/xcrmans, a kiváló belga festő­
művész, 75 éves korában elhunyt. Az elhunyt 
festőművész számos nagy díj nyertese vo$t.

Uj állampolgársági névsorok 
felfektetését rendelte el
az ígazságügymlníszter

Á névsorba bekerülnek a revízió alatt volt állampolgárok is. 
Temesváron és Nagyváradon több ezer lakos állampolgár»

ságát ismerték e! utólagosan
Aradról jelentik: Az aradi városházára ren­

delet érkezett az igazgágügyminisztériumbó), 
amely a® új állampolgársági névjegyzék össze­
állításáról intézkedik. A rendeletben az igaz- 
s ág ügy m in isz té r i 11 m utal arra, hogy az 1938- 
évi állampolgársági revíziós törvény értelmében 
mihelyt a revíziós eljárás teljesen befejezést 
nyert és véglegesen tiszta képet lehet kapni ar­
ról. hogy ennek az eljárásnak eredményekép­
pen kik őrizték meg és kik vesztették el román 
állampolgárságukat, új állampolgársági név­
jegyzék készül. A minisztérium közli, hogy en­
nek az új névjegyzéknek felfektetése a bíróság 
közreműködésével történik és a munka befe­
jezése után a névjegyzéket a bíróság hitelesíti-

Az új névjegyzékbe felveszik mindazokat, 
akikre az állampolgársági felülvizsgálatról szó­
ló törvény nem vonatkozott, valamint azokat, 
akikre a törvény vonatkozott ugyan, de ügyük­
ben a revíziós eljárás befejezést nyert és meg­
állapították, hogy jogosan jutottak a román ál­
lampolgársághoz. Természetesen felveszik a 
névjegyzékbe azokat is, akiknek állampolgársá­
gát s közelmúltban utólag ismerték el.

Ugyancsak bekerülnek ebbe a névjegyzék­
be azok is, akik az 1924. évi előkészítő név­
jegyzékben szerepeltek ugyan, de tévedésből 
a végleges névjegyzékből kimaradtak. Ezeket a 
névjegyzékbe csak akkor iktathatják be. ha an­
nakidején az ideiglenes névjegyzékbe való fel­
vételük ellen felebbezést senki sem adott be.

Beveszik az új névjegyzékbe azokat, is, akik az 
1924. évi előkészítő összeírásban nem szerepel­
tek, de a végleges névjegyzékben már feltüntet­
ték őket. bírói vagy közigazgatási hatóság hatá­
rozata alapján. A jövőben az állampolgársági 
névjegyzékben bármilyen módosítás csak bírói 
felügyelet mellett eszközölhető.

Temesvár. Saját tud. A hivatalos lap feb­
ruár 19-iki 41. száma közel ezerötszáz olyan 
temesvári lakos névsorát közli, akik utólagosan 
kérték az állampolgársági névjegyzékbe való 
felvételüket és állampolgárságukat most végle­
gesen elismerték. Értesülésünk szerint a kérvé­
nyezők közül csak mintegy öt-hatnak állam­
polgárságát nem ismerték még el. Azokét, akik 
még nem terjesztettek be minden megkívánt 
iratot. Az illetők rovatában ezt a város meg­
jegyzés formájában fel is tüntette. Akik a név­
jegyzékben szerepelnek, de akiknek állampol­
gárságát még nem ismerték el s így nincsenek 
is felsorolva a hivatalos lapban, most idézést 
kapnak a város illetékes ügyosztályától s fel­
szólítják őket, terjesszék be a még szükséges 
iratokat. Ha ez megtörtént — mint a városhá­
zán kijelentik, — ügyeiket szintén felterjesztik 
Bucurestibe.

Nagyváradi tudósítónk jelentése szerint 
Nagyváradon is többezer embert- vettek fel az 
állampolgársági névjegyzékbe- Az újonnan be­
jegyzettek két-három héten bel ül már meg is 
kapják állampolgársági igazolványukat.
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»PÁROS-HÍREK

Munkában a Textil 
é$ Ruházati Iparotok Céhe

A köz figyelmét is maga felé irányította az a 
lendületes munka, amit a Textil és Ruházati Céh 
a szervezkedés terén kifejt. Nincs olyan hét, hogy 
a tartomány valamely részén ne alakulna meg egy- 
egy fiókja. A céh a napokban alakította ni»g Szal­
máról! és Züalion fiókját. Két megye székhelyén 
rövid egymásutánban történt fiók megalakul ás 
nagy erkölcsi teljesítmény a Céh részéről, ha fi­
gyelembe vesszük, hogy minden anyagi alap és 
támogatás nélkül folyt eddig a hatalmas költséget 
emésztő szervező munka. A céh ma már öt beszer­
vezett megyével néz a közgyűlés elé, inig a hátra­
levő két meg ve megalakulása is csak napok kér­
dése.

Szalmái on a Munkakamara helyiségében meg­
tartott alakuló gyűlés a következő vezetőséget 
választotta: tagozati elnök Rantea loan, alelnök 
Mihalik Károly, titkár, Braun Ferenc, pénztárnok 
Pop István, a választmányi tagok Seibert Adam, 
Kitayer Ferdinand. Cresnenc Josif, Grünfeld Her­
mina, Görömbei Kálmán, Grünbaum Izidor, Buács 
József. Borbély József, ellenőrnek Silaghi Sándor, 
Csapó Lajos. 7,Hahón február 16-án a Munkaka- 
mara helyiségében tartott szépszámú alakuló gyű­
lés megválasztotta tagozati elnöknek Tóth Lászlót, 
slelnöknek Józsa Vincét, titkárnak Fodor Jánost, 
pénz tárnok lett Blau Béla. gazdasági igazgató Kin­
eses Ferenc, könyvtáros Hoffmann Irma. választ- 
mánvi tagok: Meszes Jenő, Luk a Sándor, Petim, 
László, Balog László, ellenőr Oncos loan. Tóth 
Luca. Lieh Sándor.

A harmadik megalakulás Szilágycsehiben volt. 
ahol a vezetőségbe beválasztották József Dávidot, 
Czeisznerger Mihályt, Deutsch Gyulát, Berkovits 
Gézát, Nagy Jánost, Gergely Ferencet. Klemper 
Izsákot. Silberger Dezsőt, Szidóniái Bálintot, köz­
ponti kiküldöttnek József Dávidot. Ezzel a Textil 
és Ruházati Iparosok Céhének a tartomány kerü­
letein Kolozsváron, Szatináron, Ziiahon, Máraina- 
rossziaeten. Nagykárolyban, Nagybányán, Zsibón, 
Margliitán, Nagyszalontán. Szilágysomlvón, Szi- 
lágv csehiben, Teliken, I ásná dón és Székel vhidon 
van fiókja.

ß kelmefestő-iparosak psabb séro’me
Kellemetlen meglepetés érte a kelmefestő 

iparosokat. A napokban a sajooan látott napvilá­
got az a pénzügyi lendelet, mely szerint a kelme­
festő iparosok és gyárosok 1936 április 1-től visz- 
szimenőleg 1.4C százalék bélyeg és egy ezrelékes 
repiiiőbélveg «illetéket tartoznak fizetni. Az ide- 
vonatkozo rmnesi.tia-lörvéuy értelmében az illeté­
ket kedvezményesen lehet befizetni, inig az 
ntánok következőket havonta, táblázat alapján 
kel! fizetni. A Lefizetés szigorú ellenőrzése mar­
éin- elsején megkezdődik. Minthogy a kelmefestők 
nagvobbtészt kisiparosok, akik a Munkakamara 
te -ji. mint ilyenek könyvet vezetni nem tartoz- 
i._k. Ezért az illetéknek visszamenőleg való meg­
fizetése nemcsak Locv kínosan sújtotta az érde­
kelteket. hanem technikailag is alig keresztül 
vihető. A festőiparosok sérelmeiket a Céh igaz­
gatósága előtt feltárták és annak közben járásit 
kérték. A Textil Céh igazgatósága elhatározta, 
hogy előbb illetékes helyen hivatalos felvilágosí­
tást kér és ha a válasz nem lenne megnyugtató, 
úgy a minisztériumhoz fordulnak gyors orvos­
lásért. Kovács Antal.

A Szamos tartományi vas, fém és electroipari
céh folyo hó 25-én, vasárnap délelőtt 10 órakor 
tartja rendes évi közgyűlését Nagyváradon.

Felhívás légvédelmi ügyben. \ nagyváradi 
vas és fémipar! céh értesíti mindaz V-:ai, iáik a 
!«Vgvéd"lmi kurzusokat a Munka Kamara nagy­
termében az építő, vus ée fémipari céh rrridcze- 
Aiben hallgatják, hogy könyvecskéik:L . Sire da 

nrlrí 13. szám alatti irodában rkv-iV ,;n ve­
gyék át. mert a március 4-én este 7 érik r tar­
tandó előadás ön csak a könyvecskék k ! vehetnek 
részt az előadáson Egyben közöljük, h ;gy a már­
cius 4-én tartandó előadásra mind-min Iv-zzA ma­
gával a gázmav.kját.

Felhívás a lakatosokhoz, gépészekhez ós mü- 
ezer-észekhez. A szakmák ogységesiiéséi e minden 
egyéni kívánságot .figyelembe cvszülik s k"ijiik 
tagjainkat, hogy folyó hó 26-án hétfőn es'e 6 7 
óva között jelentsék he kiviímégnlkot az, ■ T:öl, - 
népneK.

Zürichi zárlat. Párizs 9.99 háromnegyed. Lon­
don 17.64 fél, Newyovk 446, Brüsszel 75.25. Milá­
nó 28.25, Amszterdam 237.17. Berlin 17H.R0 <->/«' u 
550, Belgrád 10, Bucurcsti 335.

Anatólia határától a ciprasi öbölig 
állandóan reng a föld

Bulgáriában is erős földrengést észleltek
Anatolia határától a ciprusi öbölig szakadatlanul reng a föld. A földrengés legjobban az Erid. 

vas vulkán tövében fekvő Develik várost sújtotta. Az Erich as vulkán maga is kitint, a folyók pedig 
kiléptek medrükből, hatalmas árvizeket okozva. A földrengi nek pin léken 120 halálos áldozata 
van. A sebesültek száma ennek legalább a kétszerese.

Mint Szófiából jelentik: Bulgária déli és nyugati részén is megrendült a föld. A legerőteljesebb 
lökéseket péntek délben érezték. A földrengésnek Bulgáriában nincs halálos áldozata.

Hóvihar, fagy, áradás
Hótorlasz tartóztatta fel a Bucure$ti-chi$ináui villámvonatot. 

Eltéríti eredeti irányából a Marost a jégtorlasz
lasiból jelentik: Moldovában szokatlanul 

erős hóvihar dühöngött. A nagy h ■ igen sok 
zavart okozott a vasúti forgalomban és last vá­
rosát teljesen elzárta a vidéktől. A Bucuresti— 
Chisinau között, közlekedő villámvonat valósá­
gos Odiszea-járáson keresztül érte el végcél­
ját. Pascani-ig rendes körülmények között ha­
ladt, de onnan viharzónába jutva, csak nehéz­
ségekkel érkezett meg Vasluiba. Scan te a állo­
másán, ahová már csak 11 órakor érkezett meg 
a villámvonat, az óriásira növekedett hótorla­
szok feltartóztatták. A behavazott villámvonat 
segítségére Vasluibó] négy hatalmas mozdonyt 
küldöttek. Egész éjszakán át tartó megfeszített 
munka után. alig reggel indulhatott tovább a 
vonat Ghisinauba. ahová teljes félnapi késés­
sel érkezett meg.

Az Tasi—Chisinau közti gyorsvonat és el­
lenvonatja szintén igen sokat késett. A nagy 
fagy és a bőséges havazás számos falusi em­
bert útközben lepett meg és közülük sokan 
megfagytak az úton.

Veszedelmes iér^zaffás 
a Maroson

Déváról jelentik: A Maroson mind nagyobb 
jég! or la szók mutatkoznak Egyes helyeken 
olyan tömör jéghegyek alakultak ki. hogy a 
Maros folyású! eltérítették eredeti helyéről. Na­

gyobb olvadás beállta esetén, közvetlen vesze­
delem fenyegeti Déva alsóbb városrészeit és 
Haro községet. A város vezetőség minden elő­
készületet megtett az esetleges áradás feltartóz­
tatására-

Megfagyott egy ayercjyótöigyesi 
iszákos asszony

Csíkszereda. Saját. tud. A gyergyótölgyesi 
csendő-rsé<g jelentette az ügyészségnek, hogy 
Kiss Róza 50 éves, közismerten iszákos asszonyt 
fütetlen szobájában halva találta. Az ügyészség 
elrendelte a holttest felboncolását. Az 
megállapította, iiogy az alkohol szenvedélyének 
hódoló asszony részegen tért haza fütetlen la­
kásába és megfagyott. Az ügyészség a temetési 
engedélyt kiadta.
Heves viharba, zapó jég közé 

kerül« Byrd tengernary hajóia
(Newyorlc.) Dyrd tengernagy szikratávírón 

tette, hogy hajója heves hóviharra! küzd és 
i kel! tartani, hogy egyelőre lehetetlen az ut to- 
I vábbfolytatása, mert a zajló jég között már 

van lehetőség a továbbhajózásra. Meg kell 
míg az időjárás megjavul és ez hónapokig is 
hat. A hajó ezidőszerint alig néhány mérföldnyire 
van az Antarktisz legdélebbi» fekvő ismert part­
jától.

Szibériai hidegei akar Európára zúdítani 
a Goií-áram irányának megváltoztatásával

egy amerikai tanár
Nctvyork. Saját tud. Nem mindennapi liir ér­

kezik hozzánk Newyoi libái. Eszerint E. W. Gagot. 
amerikai tímár azt a hajmeresztő ötletet vetette 
fel. hogy Horida cs Kuba hozott építsenek gátol 
es ezzel a meleg go!f-áramlatot térítsék e! európai 
irányéitól. Ennek az lenne az eredménye, hng\ 
Észak- és Nyugat-Európában szibériai hideg ural­
kodnék. Amerikában viszont ideális éghajlati vi­

szonyok kcletlicziiének. A tanár azt az erkölcsi 
jogcímet hozza nem túlságosan önzetlen tervének 
megvalósításához, hogy a golf-áram a mexikói 
öbölben keletkezik, tehát amerikai „niugánlulap 
dón". A tervezet részben gunykacajjal, részben 
méltó lelháborodéissal fogadta a: európai sajté, 
de áltáléiban nem tulajdonit neki nagyobb jelentő■

A Duna a FirUat’anu! nagy hidegben végig befagyott, Belgrádnál 60 cm. jégpáncél fedi. Ez 
Eelgrádnál készült a befagyott Duna jegén

a kén
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Ä február havi 
légvédelme előadások 

sorrendle Nagyváradon
A polgármesteri hivatal légvédelmi osztálya 

** alábbiakban közli a lakosság számára lebr jár 
második felében tartandó légvédelmi föladások 
sorrendjét.

Február 3b-án a T és U kezdőbe'üsök.
Február 29-én a V és Z kezdőbetűtök.
Márciusi 1-én S kezdőbetüsök.
Az előadásokat délelőtt 9-től 11 óráig tartják 

a Katolikus Kör nagytermében, Str. Regele Carol j 
5. Az előadások hallgatása minden polgárra, nők­
re te kőtelező 7 és 60 év között. Akiknek van gáz­
álarcuk, hozzák magukkal, mert a gázkamarán 
is keresztül vezetik őket. Azokat, akik nem vesz­
ne«. részt a légvédelmi tanfolyamokon, a törvény 
63-lik szakasza alapján 500—2000 lei as pAi'birsag­
géi, ismétlődés esetén 1-től 30 napig terjedhető 
elzárással büntetik.

MAGYAR LAPOK
wimaiMiwiB» saBashazass

e

Hol a boldogság mostanában 
Barátságos meleg szobában 
Modern csillár fénye alatt 
Világmárkás rádiót hallgat
ílöntfös mattban AesxereaíAefi

(Bewnátft
rádió és csillár szaküzletben

Siflfiflnu-ufca I. - (Apollo palota)

SICULUS:

TEMPI PÄSSÄTI
(NAPLÓ JEGYZETEK)

Tavaszi rcfffíel vo'lt> néhány perccel elmúlt 
■ 8 óra. A fehérvári gimná­

zium nyolcadik osztályában csendes zűrrel futottuk 
át m leckét. Némelyiknek három-négy ujja tétová­
zott a lapok közölt. Hol előre, hol hátra fordultak 
a lapok, egy-egy oldalra rátapadtak a tekintetek és 
vergődtek a betűk zátonyában.

Sebtében szedegettük elé az ismeretrnorzsákat, 
hogy legyen mit Erőss tanár elé tárnunk az erdélyi 
fejedelmek kusza korából.

Már be is lépett a tanár úr és vele valami ódon 
szag terjengett a levegőben. Kikérdezés előtt ma­
gyarázni kezdi a jövő óra porcióját. Ma az arca vi­
lágért sem olyan, mint künn az utcán. Különben 
e^yik árán sem olyan, mint a másikon. Valami 
megszállottság kődlik a szembogarában és a tétova 
tekintete valahol messze jár a homályos múltak­
ban. Szavai úgy csipkézödnek, mint az ebesfalvi 
Apafi-hastély tornyai, ahol gyakran kóvályogtam 
abban az időben, negyvenöt évvel ezelőtt.

Csakugyan Apafiról beszélt és minél tovább 
beszélt, e szavai annál inkább siippedeztek az ak­
kori idők ingoványában. Apafi világának a leve­
gője lassan-lassan ráborult az agyunkra. Megjártunk 
minden pincét és szálát, kóstolgattuk a kükiillő- 
menti régi borokat, elcsapluk az eszünket az orszá­
gaa gondoktól és másolgattuk az ebesfalvi kastély­
ban tenyésztett kutyák bőrére az armálisokat. Vé­
gül is átadtuk magunkat a gondolatnclkiiliség ápiu- 
mos élvezetének, miközben mégis, talán tudat alatt 
vártam, ha hirtelen benyitana Bornemisza Anna, 
hogy egy pár pofot rittyentsen a képünkre és fel­
ébresszen a mámorból férjeurával Apafival egye­
temben. A kastély északi oldalánál még a kutyák 
ugatását is hallottam, pedig csak csengettek.

Az órának vége volt, ma nem volt feledés, 
mert a tanár belefeledkezett a mámorba. Úgy tá- 
molygott ki az osztályból, mintha Apafival együtt 
végigkoccintgatott volna egy hosszú éjszakát.

Ez a tanár maga volt az élő történelem. Mes­
terkéltség nélkül átélte a magyar sorsot. Az esemé­
nyek szerint zajlott hangjában a lelkesítő, a soha- 
jós, a siralmas, az építő múlt. Jaj. ritkán, vagy tan
sohasem a kacagó múlt. ...

A tíz perces szünetben lassan elszellozteltiik a 
múltat és át frissít ettük az agyunkat a számlán
órára. .

Legújabban divattá kezd lenni a gazdag nyu­
gaton, hogy minden tantárgy külön termet kapjon 
a tárgy mineműsége szerinti berendezéssel. Tálán 
azért, mert így könnyebben átzökkenhet a tanuló 
az egyik óra hangulatából a másikéba. Az Apafi- 
kastélyból a négyzet gyökvonásba, a kétszikű növé­
nyektől a tilhemi ragozásába.

Becsengetéskor" szomorú képű Szent- 
gericei. tanár töltötte 

tantermet. De megtöltötte.neg matematikával - ------- „ . . ..
Sovány, pergamen arcú, savó szín szemű. ‘isse. su 
tét, kissé dadogó tolt a tanár. Képe alá igen illet

volna ez a felírás: a matematikai gond Ahogy 
megpillantottuk teljesen leváslott az idegzetünkről 
a bárok ízű történelem és elfeledtük Teleki Mihály 
uram minden agyafúrt huncutkodását. Sovány 
nyolcasokká zsugor adott a képünk is. Tökéletes lelt 
a számtan óra, pedig jó ember volt a tanár úr.

Aztán tovább, a számoknak minden ridegsége 
végigfutott rajtunk, mint az északról lefutó hideg­
áram, amint kerestük a táblára felírt egyenletben 
a két ismeretlent. Csak ritkán találtuk meg. Maga 
a tanár úgy görnyedt a keresésben, mintj a bibliai 
szegény asszony, al;i az elveszett garasért kiseperte 
a szobát. És ha véletlenül megkerültek az ismeret­
lenek, a tanár úr boldogan ment csengetéskor ki­
felé. Ilyenkor füttyre csücsörödött a szája. Mintha 
a kopár, havas ágon fütyült volna a küncsücsű 
madár.

Felüdülve melegedtünk át a fizikai órába. Min­
den óra között ez volt a nekünk való legkelleme­
sebb. Nem. a tantárgy, hanem Szentmiklóssy tanár 
jóízűsége miatt. Pedig belépéskor, mint rendesen, 
az öreg szép, öreg arca úgy zordonleodott, mint egy 

I székely havas. Pajkos megjegyzést is tettünk rá. de 
I ..inban leintett:

— Megálljotok kutya tolvajok. — fenyegetett 
ránk. — majd mcgtanitlak benneteket!

Ilyenkor a megszigorított, tanjegyekre gondolt, 
amikkel támogatta a diiledezö tekintélyét.

A mókás hangulatban felállóit Joksm.au Ödön 
és bejelentette, hagy tud egy szép. új nótát.

A vén ember körülnézett, mintha tartami vala­
mitől. de aztán veszélymegvetéssel száll.:

— No. danold el. huiyatnlvnj!
És Joksmán rázendített:

,.Bejártam kétszer a világot.
Boldogságom a veszély:
Imádom a dörgést és a villámot.
Mikor a tengert seprűzi a szél.“

Szentmiklósy atca kigyúlt, láthatólag boldogan j 
I élvezte a szép hangot, mi pedig viharosan megtap- 
i soltuk mindkettőjüket. (Attól kezdve, mennyi el­

ismerést kapott Joksman mind máig?)
A zajra belépett a szomszéd osztályból egy 

I irigy képű diák ez izeneltel:
__ Pál Antal tanár úr azért küldött: lessék

csöndben lenni, mert ha nem. ö jön át!
__ Ugy-e mondtam, kutyatolvaj! — vágta ki

az öreg az imént titkolni akart habozását. — De 
most már csend legyen! — Harsogta a tekintély 
szavát és megkezdődött az era.

A táblához állott a felelő, közöttünk pedis a 
padokban megkezdődött a társalgás.

A tanár az asztal mellett ült. a felelő felé for­
dulva, felénk háttal, mögötte maradt a notesze. 
Reánk fittyet sem Irányt.. Épen csak annyi csend 
volt, hogy a táblánál egymást megérthették. Holmi 
vég i összetételekkel, robbanó anyagokkal, nitro­
génnel, glicerinnel bajlódtak és sokat emlegették a 
puskaport.

Hadd háborúzzanak gondoltuk és egy
"" fokkal fennebb emel­

tük a zajt. A tetőpontnál Bátori lábujjhegyen ki­
lépett a pádból és elindult a fal mellett az asztal 
felé a noteszhez. Egyik kezében ceruza, a másikban 
gumi volt.

A merészség elámított, a zaj szakadozni kez­
dett. Mindjobban hangzott a felelő reszketeg 
hangja, amint küzdött a robbantószerekkel a „be- 
rúgás“ ellen.

Szentmiklósy kárörömmel nézte a vergődést, 
majd megszólalt:

— Egér nem fér lyukába, tököt köt a farkára. 
— Korholta valami utcai bűnéért.

Bátori azalatt a tanár háta mögé került, maga 
elé vette a noteszt és működésbe hozta a gumit, 
meg a ceruzát. Szentmiklósy feszengett. A szokat­
lan csendességbe fúrta a fülét. Nem értette, hogy 
mi vágta el a zajt.

Bátori igazságérzete nyugodtan repetáit* to­
vább a gyenge tanjegyeket.

A csend a tetőfokra hágott. Szentmiklósy már 
nem tudta tovább viselni a némaságot. A fülébe 
piszkált, hogy nem süketült-e meg. Végre is kor­
holó. kemény hangon valósággal reánk ordított:

— Micsoda disznóság, hogy ekkora csend van 
az osztályban!

Megértettük a helyzetet s kitörő lármával állí­
tottuk helyre a megbillentett egyensúlyt.

Miután a megsértett igazság is helyreállott. 
Bátori úgy, ahogy elment, lábujjhegyen ismét s 
helyére tért.

Aztán végett lett az órának és vége lett nem­
sokára a diákéletünknek is. Elszéledtünk a széles 
hazában. Csendben, zajtalanul, lábujjhegyen tér­
tünk imitt-amott az élet által kiszabott helyünkre, 
az életpadokba. Fizikából, meg egyebekből mind­
nyájan vittünk annyit magunkkal, amennyire 
azokban a zugolyokban szükségünk volt.

És mikor rákaptunk az élet paripájára, né­
melykor fékevesztetten futottunk a versenypályán 
sok dallal, sok virággal, sok tánccal, az ifjúságnak 
a mámoros zajosságával.

,-ítn mellettünk haladt a történelem is, amelyik 
Apafitól elkezdve, nagy, Icacskaringós utak után el­
jutott Tizennégyig. Ekkor felelésre szólított ki a 
padokból a kötelesség rendre, egymásután.

És rendre, egymásután éreztük, hogy mögöt­
tünk nőni kezdett a csendesség.

A báltermek bezárultak, a Icurjantások el­
némultak, a marakodó gyülekezések, a kortes- 
tollak. a recsegő bordák, a tivornyák, a ródlik, a 
hangos csóltok, a viták a tolisercegések, a színes 
majálisok, a sportok mind-mind elmaradtak.

Méltóságos csend szakadt a világra. Gyász­
fátyol ok lengtek a zajtalanságban, mert mindnek a 
hangját elnémította a fizika. A robbanó erők, a 
nitrogén, a glicerin, a benzin, a puskapor.

Jó öreg Szenirriiklósy hallod-e ott. Fenn as 
idevaló dermesztő csendet?

Hallod-e a nagy paradoxont, hogy ágyúk szól­
nak, épületek dűlnek romba iszonyú robajjal, hogy 
utolsó, elnyújtott sóhajok szállnak és mégis végte­
len csend van a világon?

Mondod-e: Micsoda disznóság, hogy ekkorm 
csend van az osztályban?

A csend, még mindig tart. Még mindig keres­
sük a nagy egyenletben az ismeretlen árokat.

Jaj, a küncsücsű még mindig csak a téli der­
medt, havas ágon fütyül.
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iVaőVOfl szereli » gyermkeket. K,.. .
■---------—---------------  közé k«Pi« őket, h,í

gatja parányi ajkuk gügyögését, énekét ét
szerető édesanyjukat úgy veszik körül, amikor J». 
egy iskolába vagy a számukra létesített üdülőidé" 
pékén meglátogatja őket. A nőben az édesanyát

»unt
1. . —* ere.létesített üdülőidé.

.. , .... „ .. nobB" az édesanyát
tiszteli, becsüli es magasztalja, azonban annak a.
a gondolata ie távol áll tőle, hogy nők egyenj^ 
ságát. vagy a férfiak fölötti felsőbbségét elismerU 
„Vájjon az. építészet terén a hosszú évszázadokon 
át alkotott.e valamit is a nő — szokta mondaná 
Nem merem azt mondani, hogy egy templomot 
akarjatok a nővel fölépíttetni, bízzátok csak rá egy 
kunyhó építését. Egyenesen képtelen rá. Közel 
sem tud férkőzni az építőművészeihez, ami pedig 
minden művészet alapja. Ez egyúttal a nő sorsának 
és hivatásának szimbóluma.“ Mussolini csakugyan 
az építőmfivésaetet tartotta az emberi alkotó­
képesség legnagyobb teljesítményének. 6maga « 
dolgozott a bolzanoi győzelem emlékére emelt 
diadalív tervén. Szerette az építészetet és az építő, 
mestereket.

*

Az idegenekkel “ a külföldiekkel való 
———rintkezésben Mussolini.

nek hihetetlen nagy előnyére válik kitűnő nydv. 
ismerete. Az olasz nyelv valamennyi tájezólásán ki. 
vül tökéletesen beszél németül, francián), angolul és 
spanyolul. Éppen olyan könnyedén társalog a ro> 
m egri öli olasz újságíróval, mint Millan Astray tábor, 
nokkal, Pierre Lavallal, Hitlerrel vagy Mac‘Donald. 
da!. Nyugodtan értekezik a világ minden salkából 
őse zesereglett újságírókkal — és ha kell német 
nyelvű beszédet intéz a berlini tömeghez. Ezért 
nyilatkozott róla Yosukó Mateouka japán nagy­
követ oly nagy csodálattal: „Mussolini nemcsak t 
ti kincsetek, hanem az egész világé. Mi ugyanúgy 
ncg tudjuk őt érteni és ugyanúgy tudjuk szeretni, 
mint ti . . .“

GIORGIO PINI könyve nyomán ismerteti:

f-lahy)

Rendeletéinek végrehajtását.
""... . 1 ■»■•■■nm. bet te. szeméh

hacsak
személyesen ellen­

őrizte és ellenőrző körútiam nem ismert személyi 
kiváltságot és kivételt. Egyik reggel az éppen so- 
roclevő minisztérium lépcsőin haladt fölfelé = a 
lépcsőn találkozott az egyik hivatalnokkal, aki mi­
után fönt a hivatalban aláírta az ellenőrző könyvet, 
hölgyecskéje kíséretében nyugodtan sétálni indult. 
Mussolini megállította és kérdőre vonta a tiszt­
viselőt: „Hát ön hová megy a hivatalos órák alatt? 
Nem értem, hogy ön elmegy mielőtt jóformán he 
sem jött.“ A tisztviselő felháborodottan felelt az 
„ismeretlen“ érdeklődőnek: ..Önt mit érdekli, hoiry 
hova megyek és mit csinálok? Törődjön a maga ha­
jival!“... Majd kővemereth azonban, amikor fel - 
háborodott szava’ra ezt a választ kapta: ..Kissé 
érdekelnek a dolgai, uram. mert én Mussolini va­
gyok. Szíveskedjék kabinetemben jelentkezni é« 
magyarázatot adni. Szegy el je magáti1'

új igazgatóságának vacsoráján. Ne ggódja

ÄK ilitSSÚ&Oi különösen kedveli és -zereti.
■ Egyszer így szólott az ag- „ 

gódó szenátorokhoz: „Nem tetszik nektek, hogy gj 
olyan sokat sportolok és lovagolok? Hát mit te- — 
gyek. mikor olyan fiatalnak érzem magamat.“ El­
lensége volt a kényelemnek. Amikor a ..Popolo 
d’Itaüa“ 5 ze rk esz tőségében munkatársai figyelme«, 
ségből kényelmes karosszekke! lepték meg, ígv ki­
áltott föl: ..Nekem karosszőhet?! Vigyétek innen 
mert kihajítom az ablakon. Miért nem hoztatok 
egyúttal már egy gyönggyel kivarrott kényelme« 
papucsot is?“

1925 péjféí!” 1926-ban nem kevesebb, mint
-----négyszer követlek el ellene me­

rényletet. Zanihoni. az egykori szociáli sa képviselő, 
nyitotta rne.g a sorozatot, aki a Győzelmi évfor­
dulón egy nyitott abbékból rálött a Vezérre 
Golyója celt tévesztett. A második merénylet 1926 
április 7-én történt. A merénylő revolverének 
golyója Mussolini orrát súrolta. Mussolinit ez egy 
csöppet sem zavarta meg és er,te rés-íveit a párt

Tem — mondotta itt — mint öreg írón harccá mon­
dom nektek, hogy a leekevé'bbé sem idegesít, ami 
körülöttem történik. S azt mondom nektek. ..ha 
előre haladok, kövessetek, ha m v.k óráink, öljetek 
meg a ha meghalok bosszuljatok meg.“ Merénylőjét, 
anélkül, hogy megbüuették volna, viaszatoloncol-

MUSSOLINI:
mini ember

Vidéki ÚHa sáron egy véletlen ka-
landban volt része. 

Egy alkalommal, amikor rendes szokása szerint 
őrült iramban hajtott az országúton, egyszerre föl­
tartóztatta kocsiját a forgalmi rendőr s előhúzta 
jegyzőkönyvét, hogy a gyorshajtó nevét fölírja. A 
rendőr nem ismerte föl az autósapkás, szemvédői 
Dúcét és amikor meghallotta a bediktált nevet, ré­
mületében reszketni kezdett, mint a nyárfalevél. 
Mussolini azonban kezet nyújtott a kötelességtelje­
sítő rendőrnek s mosolyogva azonnal kifizette a 
gyorshajtásért járó büntetést. Más alkalommal Vi- 
tens közelében egy leányka állította meg kocsiját s 
arra kérte, hogy vigve őt be a városba, mert Mus­
solini odaérkezik és ö látni akarja. Mussolini föl­
vette kocsijába a kislányt s kedves mosollyal biz­
tosította arról, hogy meg fogja látni a Dúcét.

V:

Nem szívlelte szokat a munkatársait, akik
in................ a fasizmus győzelme után

arra akarták fölhasználni a diadalt, hogy minél 
magasabb és előkelőbb állásokba, hivatalokba ül­
hessenek be. Mindig röviden végzett az ilyenek­
kel. Paolo Orano egy alkalommal tanúja volt, ami­
kor Mussolini telefonon beszélgetett egy ilyen 
magasbavágyó fasiszta vezetővel: „Halló! Igen, én 
vagyok. Mussolini. Benito Mussolini. Értem, te min­
denáron a marcaliból után hajszolod magad. Sajná­
lt m. de pillanatnyilag nem bocsáthatom rendelke­
zésedre. Remélem hallottad, amit mondtam. Nem 
kapod meg a marsallbotot. Elégedj mecr egyelőre a 
sót apái cáddal. Viszontlátásra!“

ták hazájába. Ugyanezév szeptember tizenegyedi­
kén bombát dobtak gépkocsijába. A bomba célt 
tévesztett és csak néhány járókelőt sebesített meg. 
A negyedik merényletet Bolognában az Archigim- 
náziuin történelmi emlékű termében követték el 
ellene. A golyók elkerülték a Vezért és egy vastag 
díszfüggönybe fúródtak. A fölháborodott tömeg a 
helyszínen végzett a gyilkossal. Mussolini meg­
jegyezte: „Semmi sem történhetik velem, nrníi’ be 
r.ern fejeztem küldetésemet

*

A do fiozn néP iránt érzett szeretőiéért,
1 "■ egyszerű életmódjáért, 

nem es leik őségéért és nagy alkotásaiért megszerette 
nemcsak a tömeg, hanem megszerették az egyének 
is. Egyik nap egy előkelő olasz társaságban éppen 
gépkocsijából szállott le, amikor az olasz nemes 
kapujában egy szerencsétlen embert pillantott meg, 
akiről szinte kiabált a nyomorúság. Mussolini hir­
telen mozdulattal nagy összegű bankjegyet nyomott 
a szótlanul álló ember kezébe. Az olasz nemest 
meglepte, hogy a Duce ilyen sok pénzt ad egy is­
méi ellennek, aki rém is kért alamizsnát. Mussolini 
ekkor így szólt: „ön téved, de nem tehet tévedé­
séről, mert sohasem tudja kiolvasni embertársa ar­
cából az éhséget az, aki életében nem éhezett 
maga is.“

A német Vörös Kereszt teljesen modern, 
motorizált mo/gókóiháza jelenleg Lódé­
ban állomásozik, ahol a Voi-hyniaból 
vissvatclepitett németeket vették goads, 
zásba. Harminckét, szétszedhető mozgó- 
barakkból áll a mozgókórház, amely 
teljes fölszerelésével együtt — huszon­
négy kórház gépkocsin elfér és a sze- 
mó'yzet mellett négyszáz beteget tud 
szállítani, tizen a képen egyik kórliáz- 
harakk belseja és e<gy önkéntes ápolónő 
•áthetu, aki a nagy hideg ellen szalmn- 
cipóvel védekezik

I
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Jk dolgozó nőnek is van 
véleménye...

: emberek játszi könnyedséggel szokták meg. 
állapítani magukról ás másokról hogy közi:

PS' irrenZfzi7. A 7,......•; >■ . . J
A

.. , / "-"«"-w'« o.s masotlrol hogy közö­
nyösek rs fásultuk A korról „edig. „melyben élünk 
kell „Italéban a legrosszabb véleménnyel vannak. 
' a'"h,tn’ ,la "= ember r.m/c a- 0,T„ elé néz és elzár­
kózik messzibb távlatok elől, úgylátszik, mintha a 
wm kor a maga bizonytalanságaival meglepetései, 
vei, csapásaival, megpróbáltatásaival és válságaival 
valóságos büntetést jelentene a földön élő emberi- 
seg szamára.

Pedig nem így van. A felületes gondolkozó 
szamara bármily visszatetszőén is hangzik, az igaz- 
sag mégis az, hogy az ember előtt a mélységeknek 
és magasságoknak soha olyan hatalmas tárlata nem 
nyíl. meg. a tennivalóknak soha oly tömege nem 
sokasodott össze, n feladatoknak soha oly nagy 
súlya nem nehezedetl az emberiség vállára, mint 
éppen a huszadik században.

Azt pedig epén könnyelműség mondani, hogy 
a mai ember közönyös volna saját sorsa iránt. El­
lenkezőleg, nemcsak a saját sorsa érdekli, hanem 
érzi. hogy a rohamlépésben előretörő civilizáció a 
család1, nemzeti, sőt világközösségnek is kitapint• 
hatóbb sejtjévé fejlesztette az embert, aki számára 
a huszadik század nagyon sok olyan közösségi fel­
adatot hozott, amivel a gondtalanabb tizenkilence­
dik század aranykorában törö lnie nem kellett.

*

Webben a században született meg a népkisebbség 
*~-d közjogi és politikai fogalma is. A szó magá­

ban hordozta a sorsot és annak következményeit. 
Különbözőséget jelentett azoktól, akik egy állam­
ban, mint többség éltek és ezt a mivoltukat arra 
magyarázták, hogy több joguk van az élethez, mint 
a kisebbségi csoportnak. Az erősebbik félnek a 
gyengével való szembrállását hozta meg a huszadik 
századnak oly sok fejtörést okozó „kisebbségi“ szó, 
de egyúttal új kötelességek felismerésére kény sze­
ritette mindazokat, akik a megkülönböztető gyűjtő­
fogalom részeseivé váltak.

Nem lehet és nem szabad összetéveszteni a 
„kisebbségi“ szó jelentőségét és elkötelezéseit a 
nemet „Minderwaertigkeitsfühlung“, az úgyneve­
zett alacsonyabbrendíDégi érzés értelmével. A ter­
mészet különös játéka folytán ugyttnis nem ez az 
alacsonyabhrendűségi érzés tört felszínre a világ­
háború utáni kisebbségekben, hanem inkább valami 
sajátos öntudatosság, amely a népcsalád, erőinek el­
lenállási visszahatásra való összevonását, a belső 
kérdések iránti fokozottabb érdeklődést, a létfel­
adatok komolyabb és célszerűbb felfogását, egyszó­
val a népcsalád, minden tekintetheti helyesebben 
való szemléletét eredményezte.

így magyarázható meg az a nagy érdeklődés, 
melyet a kisebbségi magyar társadalom ké­
nyesnek látszó, belső kérdéseinek nyiltszíneh való 
tárgyalása olvasóinkban keltett. A hozzászólások 
előző cikkeinkhez egyre érkeznek. Szóval és írásban 
igyekeznek megvilágítani az általunk felvetett kér­
déseket s a vitából megpróbálnak olyan eredménye­
ket levonni, amelyek a társadalmi továbbépítésre 
jelhasználhatók legyenek.

Természetesen a mindenki részéről tiszta szán- 
dékuan folytatott vitában a legkülönbözőbb 
kérdéstömegek is fel-felbukltannak. Nehéz köztük 

válogatni, hogy melyiket vigyük tovább az olvasó 
elé. Most azonban mégis megpróbálunk ismét sző­
nyegre hozni cgv olyan kérdést, amely nemcsak 
társadalmi, hanem bizonyos mértékben kisebbség­
iéti kérdés is.

Ehhez a vitaanyaghoz bátor kézzel egyik lány­
ai, asónlc nyúlt hozzá. Vagy helyesbítve mondjuk 
inkább azt, hogy a kérdési. « ..dolgozó nő“ retet le 
fel akinek szintén van véleménye és azt alábbiak­
ban mondja el:

„Igen Tisztelt Szerkesztőség!
Későn kaptam kézhez a Magyar Lapok szá­

mát, amely a ..Társadalmi betegség“ című és a ml 
magyar társadalmunk rákfenéjéről. a rangkórság­
ról szóló. igen okos cikküket tartalmazza. Legyen 
szabad nekem ezzel kapcsolatosan a férfi és a nő 
egymáshoz való viszonyának szempontjából a~ (i* 
dekáit nők részéről hozzászól an om a kérdéshez.

A kedves iparos test, érünk hozzászólása .né­
mely tekintetben nem vall tárgyilagosságra. Nincs 
igaza abban, hogy a jobbnevelésü lányok: az egy­

szerűbb, de becsületes és szellemileg legalább vala­
mennyire is képzett ifjakat feltűnően kerülnél:.

I Tudomásom szerint kisebbségi létünk óta nagyon 
sok tisztviselőcsálád lánya ment férjhez iparoshoz 
és jobb munkáshoz. Ők beszélhetnének e téren el­
ért tapasztalataikról. Ezért tehát túlzott, mondhat­
nám, nőies érzékenységgel ne foglalkozzunk ezzel 
a dologgal, merthisz ez a téma amúgyis kimeríthe­
tetlen. Az élet ezerarcú. Annyi ága-boga van, any- 
nyi láthatatlan szál szövődik össze a lányok és fiuk 
egymáshoz voló viszonyában, amíg a nagy hr.rmó- 

I niában, a házasságban végre egyesülhetnek, hegy 
i ez az emberré érett, becsületes életet folytató vöt 
\ saját és jövője (családi élete) érdekében a legna- 
’ gyóbb óvatosságra inti.

1z igazi élet nem rivaldafény, 'miiem nap­
sugárI követel. A házasságban pedig a nő szem- 

| pontjait meg élettársa sem mindig értheti meg, hi- 
i szén eléggé tapasztalhatjuk, hogy a férfinak a sze- 
1 releni legtöbbször csak — epizód, a nő számára vi- 
I szánt egész világot jelent. A nőnek a házasságban 

szabadságát, testél-lelkét, családi hagyományait, 
szépret őreit vesét, egészségét kell alétvetnie a férfi 
ritkán tökéletesen érett, sőt nagyon sokszor inga­
tag, kialakulatlan jellemének. A péírjaválasztó léiny 
helyzete tehát nem könnyű. Nézzünk csak a kérdés 
mélyére és látjuk, hogy gyakran nem is a „rang­
kórság“ az oka annak, ha a lány válogat és mint 
kiskorúságában is már tapasztalt lény, nem akar el­
indulni akárkivel egy egész életre. Itt nem mindig 
az a döntő, hogy a kínálkozó partner „kőmíves-e 
vagy más foglalkozású. De a foglalkozás, igenis 
asszimilál. Ahogy kezünk-lábunk más. más formá­
ban szolgálja testünket, ugyanúgy a nagy társada­
lom kis funkcionáriusai, a különböző foglalkozású 
emberek is eltéréseket mutatnak egymástól nem­
csak megjelenésükben, hanem belső, lelki világuk­
ban is.

Rizony a fiatal iparos- vagy kereskedönemiedék­
nek nemcsak mindig a „lenézésről“ kell gondol­
koznia, hanem törődnie kell azzal is. hogyha jobb 
lányt akarnak maguknak éleltársakul, igyekezze­
nek' ahhoz méltóak lenni lelkűk berendezkedésében 
is. Régen a nemes céhek idején bizony más útra- 
valóval bocsátották el az iparosifjóságot, mint na­
gyon sok mai fiatalt.

Ha mi ,.Habenichts c.omtesse“-k vagyunk: is, 
nem lehet irányunkban csupán egyoldaú kívánsá­
gokat felsorakoztatni. Nem lehet tőlünk kívánni, 
hogy ssolidak és kedvesek legyünk — ha érdemli, 
ha nem — akárkifiával és nem lehet szemünk elől 
elzárni azt a vissza, uifztó modort, amivel a leg­
több „mester“ a „mesternővel“ bánik.

Folytassam még? Emberi gyengeségünk az ál­
talánosítás és nem akarok ebbe a hibába esni. De 
tisztelettel kérdem kedves magyar iparostestvére, 
rnet, hogy csak a lányok .rangkórosak“ ágy-e. a 
fiúk pedig kivétel nélkül csupa meggondolt, ko­
moly, becsületes családalapító-jelöltek úay-e?

Lehetne folytatni tovább is ezeket a kérdése­
ket, de nekem dolgozni kell jnennem. Csalt Nektek: 
jövötlen kifosztottjai a Ma éleiének, mai illúziól-

ÓS évig szenvedtem 
rettentő gyomorgörcsökben.
és talán még ma is beteg volnék, hanem szerez* 
ten. volna tudomást a kiváló GASTRO-D. orvos­
ságról, írja nekünk Crisán József, Bncnrésti, Str. 
Tábácari 18. És valóban az amerikai gyógynövény­
ből készült GASTRO-D. a gyomor-, máj-, epe-, 
vese- és bélmegbetegedéseket megszünteti, még 
akkor i=, l.a ezek már nagyon előrehaladott álla­
potban vannak. Orvosok is ajánlják.

GASTRO-D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban vagy postán megrendelhető 140 lei 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, Bucu- 
resti Calea Victoriei 124.

lan „ranghó, os“ lányok, hátam mögött 23 év fizi­
kai munkában való görbedésével ennyit üzenek: 
csak válogassatok!

GALAMBOS VANDA 
Kolozsvár, Petőfi-utca 22. sz.“ 

*
JU^isebbségi társadalmi életünk egyik igen nagy 
* *■ kérdése valóban a családalapítás kérdése. A 

kolozsvári dolgozó lány levele ehhez a kérdéshez 
nyúl hozzá, llóir sorai közt itt-ott túlteng a nő oly 
gyakran hangsúlyozott önértékelése, egyébként 
igen világoson méri fel azokat a nehézségeket., 
melyek a mai családalajntás elé tornyosulnak. Eb­
ben a vonatkozásban a kérdés pedig már nemzet- 
társadalmi kérdéssé nő fel, amellyel igen behatóan 
és módszeresen kellene foglalkozni. Ez természete­
sen nem a rövidéletű és korlátolt lehetőségek kö­
zött írt újságcikkek feladata.

Beszélni azonban kell a kérdésről,' mert van 
és népcsaládunk fejlődésében károsan érezteti ha­
tását. De. természetesen férfinak és nőnek, fiatal­
nak és öregnek, érdekeltnek vagy kívülállónak arra 
kell törekednie, hogy az érdekek összehangolódja­
nak. Mert amennyire kívánatos, hogy egészséges 
családok kifejlődése szempontjából az úgynevezett 
képzettebb középosztály gyermekei az iparosság és 
munkásság jobb elemeivel keveredjenek, éppen 
annyira kívánatos az is, hogy a kisebbségi élet szel­
lemi szintje nemhogy ne csökkenjen, hanem inkább 
mennél jobban emelkedjék. Az iparos, kereskedő, 
földmívelő vagy más munkát űző fiatalnak éppen 
ezért arra kell törekednie, hogy minden tekintet­
ben, tehát nemcsak szakmai tudása, hanem a sza­
badidejében megszerezhető ismeretek terén it e 
számára és szellemi képességei által elérhető leg­
magasabb műveltséget megszerezhesse és igy 
méltó versenytársa legyen a családban élettársának 
a képzett és előretörő utódok nevelésénél.

Ha fiataljaink az egyenlőség elvének gyakorlá­
sát így a szellemi szintnek felfele, nem pedig le­
fele való kiegyensúlyozásában keresik, akkor ezek 
a (tudom jól!) férjhez menni annyira vágyó és bol­
dog családi életre áhítozó, ma még talán „rang­
kóros“ lányok sem fognak annyira válogatni. Ha pe­
dig még akkor is azt teszik, megérdemlik a sorsu­
ké:!

Önmagunk s ezáltal nemzetünk sorsának helyes 
szemlélete azonban mindnyájunk számára köteles­
ségünkké teszi, hogy mindnyájan a magunk helyén 
és magunk eszközeivel küzdjiink a köztünk levő 
különbözőségek vagy ellentétek kiegyenlítéséért. S 
ez a küzdelem nem társasjáték, hanem áldozatok- 
kai járó komoly köt élességtől jesités.

Array Árpád.

Német nehézüteg, amint a front felé robog, felváltásra
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MAGY4R LAPOK

Emlékezés 
Fráter Lórándra

JllJárciw 12-én lesz tíz éve, hogy Fráter Lóránd
ország-, sőt világhíres nagy magyar dalköltőt Ér- 

•erojén köaeégben eltemették. Az egykorú krónikás 
eeerint hal napig vándorolt koporsójában, míg 
szülőfalujába földalatti szűk kriptájába elérkezett. 
A temetés nem mindennapi ember nem minden­
napi temetése volt. A gyászház ebédlőjének aszta­
lára helyezett sürgönyök tömege s a résztvétnyüvá- 
nítók neve mutatta, hogy milyen szeretett, csodált 
és dédelgetett kedvence volt ő a régebbi Magyar- 
országnak.

Valamikor, 35 évvel ezelőtt írtam egy kis ri­
portot Fráter Lórándról. ÉrsemjénhőI, az együtt 
töltött feledhetetlen órák hangulatát lerögzítve. 
Egy héttel azelőtt szerezte reiehenhalli fürdőzése 
alatt a „Teile van a város akácfa virággal“ kezdetű 
örökszép nótáját s ezt nekünk énekelte el először 
az ősi FráOer-kúria ebédlőjében. A két öreg szülő, 
akiknek aeelőtt való nyáron volt az aranylako­
dalma, akkor még élt s mikor Lóránd fiuk bevé­
gezte a női át, mindketten könnyeztek. „És én úgy 
érzem — írtam akkor, — hogy nincs igazabb, ne­
mesebb, magyarahb könnyhullatás annál, mint 
amikor a Fráter Lóránd szülei sírnak — örömük­
ben.“ A riportot Lóránd bátyám igen kedves levél­
ben köszönte meg, melyet ma is kegyelettel őrzök.

Azóta — amint mondani szokták — sok víz 
lefolyt a „nagy, álmos, furcsa“ árkon, az Éren s az 
érmindszepti másik nagy magyar társával együtt 5 
is befutott a hallhatatlanság nagy óceánjába . . .

kik tanulmányozták a nagy nótaszerző tehet­
ségét s különösen a magyar közép- és felsőosztály 

köreiben aratott osztatlan és forró sikereit, két 
fényt állapíthatnak meg: páratlan eredetiségét és 
mélységét a dallamalkotásban és ntólérhetetlenül 
és tősgyökeresen magyar előadói készségét. A ko­
mor, szinte drámai magyar ború, fojtott szenvedély 
és a széditőe-n tüzes kedv ilyen ékes szószólóra 
még nem talált sem azelőtt, sem azután. Nem 
csoda, ha az Amerikába szakadt egy millió magyar 
számára « jól sikerült Fráter-gramofon lemezek ké­
pezték a legfőbb és legszebb kapcsot az itthoni, 
elhagyott földdel.

Megállapítható azonban az is. hogy nótái nem 
voltaik népdalok. A föld népe körében alig egy pár 
dala volt ismert. Ez természetes is, mivel az igazi 
népi magyar dalt maga a nép teremti szinte isme­
retlen és kikutathatatlan forrásokból s a nép fülé­
nek minden műnóta, űrinóta üvegházi növény a 
szabad természet virágaihoz képest. De hogy milyen 
hatalmas, páratlan gazdaságú daltermő erő van a 
népben, eléggé bizonyítják a Bartók. Kodály és 
mások által hitelesen gyűjtött, őrzött, de még 
mindez ideig teljes egészükben ki nem adott nép­
dalok ezrei.

De igazságtalan volna az a vélemény is, hogy 
csupán ezek a népdalok bírnak értékkel s hogy a 
régibb és újabb nótaszerzők csupán a felsőbb száz­
ezer, az „urak“ mulatságára és gyönyörködtetésére 
költötték és dalollak.

A helyes és elfogulatlan nézet csak az lehet, 
hogy egyik éppen olyan érték, mint a másik, mert 
min den ik a magyar lélek le "bensőbb, legmélyebb 
nőt ás megnyilvánulása.

Néhai jó Fráter Lórándnál, aki életében száz­
ezreknek szerzett gyönyörűséget, Kevés magyarahb 
és dalosabb lélek élt s mindenképpen málló rá. hogy 
drága einiékét az elmúlás első tíz éve után pár sor­
ban felújítsuk.

érős ideje akadt, a közeli falvak rokoncsaládait láto­
gatta meg. Régi ismerősei közűi évenként két-három 
ízben, különösen nyáron, tiszte've szeretett öreg ba­
rátja Cserneczky József székelyhídi uradalmi fel­
ügyelő vendégszerető házát kereste fel. ahol az 
összegyűlt bizalmas társaság előtt bemutatta ’eg- 
újebb szerzeményeit. Rendesen futó kocsin jött 
unokabátyjával Fráter Barnabás, Bihar vármegye 
nyugalmazott alispánjával. A Cserneczky-ház me­
leg, családias légkörében rendkívül jól érezték ma­
gukat. Ebéd után Lóránd bátyánk nem soká ké­
rette magát, a Bösendorfer zongora mellé ült s 
megindult a nóták áradata.

Hála a vendéglátó kedves családnak, majdnem 
mindig jelen lehettem ezeken a jó késő estébe 
nyúló nótás Fráter-délutánokon és így a maga tel­
jes valóságában, minden gátlástól mentesen élvez­
hettem a „nótás kapitány“ magyar lelkének, érzés­
világának szabad szárnyalását. Dacára annak, hogy 
nem tanul zongorázni, mégis jól kísérte énekét 
ezen a hangszeren, jobban, mint hegedűvel

Jól emlékszem, hogy első nótájával, amit már 
az új történelmi idők alatt írt. valamennyiünket 
elbűvölt. Ez volt az „Illatos rózsák közt álmo­
dozva jártunk“ kezdetű, gyönyörű á-mollos akkor­
dokkal. Utolsó versszakát énekelte a legszebben:

„De /ui visszatérne még egyszer a múltam, 
Miitor a szerelmet Te tőled tanultam. 
Fölszáradna könnyem, kinyílna a rózsa, 
Betöltene mindent virágillat, nóta,
Az a kedves, régi. szép szerelmes nóta.“

lete utolsó tíz évét érsemjéni tanyai birtokán 
gazdálkodva töltötte el. FUgi fővárosától elsza­

kadt s oda csak ritkán látogatott el. Amikor rá-

Érdemes megjegyezni, hogy a mások nótáit, — 
kivéve a Béla testvéréé!, — nem kultiválta egyet­
lenegy Balázs-műdal, a „Ne félj, hogy álmod el­
lesem“ kivételével. Ezt nagyon szerette s mindig 
műsorán tartotta. Régi nótákat csak egyet és csak 
egy Ízben énekelt kérésemre. Szükségtelen monda­
nom, hogy páratlan ősi zamattal. Szinte sajnálatos, 
hogy igazi népi hallgató nótákat nem hallottunk 
tőle, pedig ezeknek is a leghivatcttabb tolmácsa 
lett volna.

Minden át jövetelkor újabb és újabb nótákat 
hozott tarsolyába, szebbnél-szebbeket. Ilyenek vol­
tak a „Tudom én, hogy mért hagytál el“, aminek 
külön érdekessége, hogy e-mollban lévén, mégis 
c-hangon kezdődik; azután három napsugaras 
nóta: „Járhatod a templomokat“, „Vége van a bol­
dogságnak, leáldozott a napom“ és „Ha majd egy­
szer a síromon“ kezdetűek.

Évek múlva ezek az érsemjéni nóták már any- 
nyir szaporodtak, hogy kiadásukról kellett gon­
doskodni. Pesten Bárdék örömmel fogadták az el­
vonult és a nyilvánosság számára régóta hallgató 
nótafát és azonnal vállalták, ha jól emlékszem húsz 
dalának nagy föliő alakban történő kiadását.

Nem sok idő múlva nagy örömmel és büszke­
séggel hozta Cserneczky ékhez a nóták nyomdai 
kefelevonatait. Nagy érdeklődéssel néztem át a la­
pokat. A nóták címe felett mindenütt fel volt tün­
tetve, hogy kinek ajánlotta. A házigazda nevét 
nem találtam, holott a szerző régebben azt ígérte, 
hogy a „Megint ősz van“ kezdetű nótáját neki 
dedikálja. Amikor ezt szerényen szóvá tettem, a 
szerző tintát és pennát hozatott s kijelentette, 
hegy egy sokkal szebb nótáját („Vége van a bol­
dogságnak“) fogja neki ajánlani s tényleg meg­
ragadva az irótollat, áthúzta az ott levő nevet és 
a Cserneczky József nevét írta fel pár meleg szó 
kíséretében. A szép kiállítású füzet azután ezzel az 
ajániással jeleni meg. Ezek az utolsó nótái, élete 
őszének termesei, mivel azokat élőhanggal nyilvá­
nosan nem terjesztette, ma sem igen ismertek, pe-

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV- EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg-meleg folyóvíz, teleion, stb.)
Polgári szálló — polgári árak !

IX. évf., 44. az. — Vasárnap, 1940. fehrms.

* Erőteljes, kövér egyéneknek, köszvén»«.,. 
nek és aranyérben szenvedőknek reggelenként!?'
gyomorra egy-egy pohár termétszelee „Ferm» 
zsel“ keserű viz gyakran felbecsülhetetlen «Zl« 
latot tesz. Kérdezze meg orvosát '

dig megtartva a szokott eredetiséget., olyan neme_ 
sen érettek, pompázatosak, mélységesen mele«.t 
és férfiasán szenvedélyesek, mint a borok között 
világhíres tokaji. *

Talán érezte, hogy élete őszén már itt keH 
hagynia mindent és mindeneket. Talán ez előérzet 
különös és szomorú percében sóhajtotta han 
jegyekbe egyik legszebb és feledhetetlenül előadott 
ez*, a nótáját:

.El-el nézem a suttogó, a lombtatan fákat, 
Amint némán szomorúan egymás mellett állnak. 
Keltik is az fájhat, ami engem sírni késztet:
Ét: Istenem, mért is olyan rövid ez az élet.,,

Mért is hervad el a virág, mért jön tél a nyárra, 
Mért nem élünk, ha már élünk, örök napsugárba 
Mért hamvad el a tűz, ami édes csókra késztet,
S a szerelem

(vagy amint ő előadta)

Meg az a gyönyörű szerelem, mikor olyan rövid
az «5 élet*

TPíz év telt el, mióta Fráter Lóránd kezéből 
örökre kiesett a nótafa. Székelyhídi hallgatói 

közül azóta sokan tértek meg az örök hallgatás hazá­
jába, első sorban a Cserneczky-há« szeretetreméltó 
nagyasszonya, a Fráter-nóták nagy rajongója óa 
más rokonok és barátok s akik szem- és föltárná 
voltunk utolsó évei nótaköltészetének és előadói 
művészetének, még ma is eleven könnyekkel gyá- 
szoljuk váratlan eltűnését. Nélküle nagyon árvák­
nak érezzük magunkat és csak az vigasztal, hogy 
lelkének legszebb kincseit, „árva rigóit“: nótáit 
magukénak mondhatjuk, amíg csak élűnk.

SZUNYOGH BARNABAS

Tündérmese
Irta: Marjalaky Tibor

Gyönyörűszép tündérmesének indult.,.
Hol volt, hol nem volt az Óperenciás tenge­

ren is tál, még talán azon is túl... volt egyszer 
egy aranyhajá királykisasszony . . , Tavasz volt, 
május, zöldcltek a gesztenyefák, mosolygott « 
fű, kacagott a virág, trillázott a pacsirta, zen­
gett, bongott, muzsikált a tavasz ... Akkor te 
lálkozott a lobogó feketehajú királyfival... ősz- 
szevillant az éjfekete szempár a láthatatlan 
mélységű blízakék szemekkel. .. összedobbant 
két párjátkereső, melegségre, kacagásra vágyé 
szív . . . Összecsengett az ezüstcsengésű szoprán e 
diadalmas férfitenorral. .. Egymásbakulcsoló- 
dott két kéz s napsugaras mosollyal rohantak 
kézenfogva a tavaszba . . .

Tündérmesének indult...
Tündérmesének hitték ők is, hiszen olyan 

szép volt, mint egy rnesébeszőtt ezüstfátyolos 
álom. Suhantak a percek, teltek az órák, napok, 
hónapok. Egymás szemét keresték, egymás mo­
solyát mosolyogták. Májusi tavaszos vidám 
ütemre dobogott két szív. Nekik virult a réten a 
virág, nekik zöldéit a fű, nekik kacagott a nap­
sugár .

Színes, csillogó álmokat szőttek, álompalota 
szökkent a magasba szivárványszínű ablakokkal, 
ahonnan két boldog ember egymás kezét fogva 
tekint szét tündérbirodalmukon ... Ékköves kö­
röné jár királykisasszonyt és királyfit láttak tér­
depelni a dóm oltára előtt s mosolygott a pap­
amikor áldásra emelte kezét frigyük felett, mo­
solygott a tarkaruhás vidám násznép .. • meg a 
vén komor templom ablakán beszökő napsugár 
is huncutan táncolt a szentek freskói felett...

Gyönyörű szép tündérmesének indult...
De amikor egyszer egymás kezét fogva vidá­

man, boldogan rohantok egy imbolygó /epk* 
után — találkoztak a komorarcú Gond királlyal. 
S egyszerre összeomlott az álompalota, dnrfl- 
bokra szakadt az ezüstszínű álomfátyol vérré vi­
tázott a csobogó patak vize, elfonnyadtak a ré­
tén a virágok, égetővé lett a napsugár s gyás> 
énekbe csuklott a pacsirta trillája ...

Mert szegények voltak, mint a templom
egere . . .

S az élet nem ir tündérmeséi.

TUC
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EMBEREK ÉS TÁJAK
99Mister G“ otthon

Látogatás a svéd király otthonában
Svédoratúgnfuk a firm-oroaz háborúba 

vaJb belesodródáetit hovatovább bekövetkez- 
hetik. Ez a körülmény ad különösebb ak­
tualitást az alábbi cikknek, amely az agg 
svéd király érdeke« egyéniségét megka- 
póan jellemzi.

Hogy ki az a „Mister G.“, azt természetesen 
nem kell sokat magyarázgatnom: V. Gusztáv 
őfelsége, Svédország királya, aki külföldi útjain 
szekta a „Mister G.“ álnevet használni, akit azon­
ban a saját népe is — szinte becézgetve — ezen a 
félig angol, félig volapük néven emleget. „Mister 
G.“ az az uralkodó, akiről egy tavalyi nemzetközi 
•zocialista kongresszus alkalmával, amelyet itt tar­
tottak Stockholmban, úgy nyilatkozott egy ameri­
kai szocialista vezérférfiú:

— Bcrnadottc-ok újra kibékítettek engem a 
monarchiával . ..

Azt mondhatjuk ugyanis, hogy V. Gusztáv a 
világ legalkotmányosabb uralkodója, akit népe — 
pártkülönbség nélkül — valósággal bálványoz s 
akit még az itteni kommunisták is, akik pedig év- 
röl-évre, a büdzsé tárgyal ás alkalmával benyújtják 
a maguk obligát indítványát a királyság intézmé­
nyének eltörlése érdekében, csak tisztelettel emle­
getnek. Magántársaságban alkalmam volt egy ak­
tív szocialista politikussal beszélgetnem, aki V. 
Gusztávval szemben való hivatalos álláspontjukat 
körülbelül így jellemezte:

— Elvileg természetesen mi is a köztársaság 
mellett vagyunk: ez az elvi kérdés azonban a gya­
korlatban oda módosul, hogy első sorban az em­
bert nézzük, aki a királyi hivatalt betölti. S az 
adott esetben a dolog úgy áll, hogyha netáu valami 
politikai fordulat következtében nálunk is a köz­
társaságot kiáltanák ki, a népszavazás százszázalé­
kosan vagy a királyt vagy a trónörököst ültetné az. 
elnöki székbe . . . De amellett — ne felejtse el 
a köztársaság valószínűleg sokkal többe kerülne 
nekünk, mint a mostani kiráyság . ..

„Kalapos király“
A praktikus, józan, takarékos svéd ember 

szava szólalt meg ebben, a kissé furcsán hangzó 
közjogi okfejtésben, amely mögött azonban az a 
tény bizonykodik, hogy ugyanakkor, amikor világ­
szerte a legit at aim as abb és legősibb dinasztiák tró­
nusai kártyavárszerüen omlottak össze az utóbbi 
évtizedekben, a svéd uralkodóház é<> népe között 
valami egészen különös melegségű viszony alakult 
ki, annak ellenére, hogy V. Gusztáv — máig sincs 
megkoronázva, ő ugyanis már trónralépeee percé­
ben lemondott a koronázás szertartásáról s azóta 
is, még a legünnepélyesebb állami aktusnál, a par­
lament fogadása alkalmával is, egy, a trónus 
mellé, kis asztalkára helyezett koronával szimboli­
zálja a tényt, hogy e percben mint az államhata­
lom letéteményese képviseli a nép gyermekét, de 
néki magának, személyében, alig valamivel több 
köze van ehhez a királyi ékszerhez, mint akár a 
nép egyetemes képviseletének: a parlamentnek. 
Szigorúan ragaszkodik évtizedekkel ezelőtt kimon­
dott jelszavához: „Kormányozni fogok a néppel a
hazáért.“ . , . .

S úgy, ahogy a királytól idegen minden felse- j
gesdi-játek, úgy családja tagjai között is valóságos 
életelvvé sűrűsödött a különböző szcremsszimusz- 
játékoktól való tartózkodás. A királyi csaliul gyer­
mekei az elemi iskolától az. egyetemig együtt han- 
cúroznak és együtt drukkolnak a legszegenyeub 
polgár gyermekeivel, ha netalán valami családi ün­
nep miatt mulasztaniuk kell az iskolából, a mama 
vag\ a nagypapa igazoló le\e!c a tápján te 
csak meg azt. Ha kikerültek az iskola padjaibo.,
bankokban, irodákban gyakornokoskodnak. Ma
megnősültek, senki abszolúte semmi fe tűnőt ne* 
talál azon, ha a trónörökös a feleségével — min­
den más földi halandó példájára — vegiggyalogol 
• belváros utcáin, végigpusztitja a kirakatokat, 
vagy ha Károly herceg a nejével egyutt ott tcazik 
valamelyik nagy ámbáz teaszalonjában, sót 
tenbocsé1 —, ha a királyi valamelyik tagja vil­
lamoson kocsik ázik ki a zöldbe. Még el ir‘l 
hereeamek egy időben sokat hánytorgatoii „meza 
lianrea“ is csak annyiban hat vissza a dinasztián

belül, hogy az állami törvények kötelező erejénél 
fogva az illető hercegnek le kell mondania hercegi 
rangjáról, trónutódlási igényéről g eegy szerű „Ber­
nadette úrra“ vedlik vissza. Egyébként azonban — 
mint magánemberek — ő is, meg „rangon aluli“ 
felesége is szívesen látott vendégei a királyi palo­
tának és sem a királynak, sem a trónörökösnek 
esze ágába nem jutna, hogy — más dinasztiák tra­
gikus példái nyomán — „bűnösként“ kezeljék az 
illető emberpárt, vagy pláne, hogy „megszakítsák“ 
a vele való érintkezést.

A király és a szocialisták
A királynak ez a minden gyanún s főként 

minden sznobizmuson túli, őszinte demokratikus 
beállítottsága tette számára lehetővé, hogy hosszú 
éveken keresztül a legnagyobb egyetértésben mun­
kálkodjék együtt a svéd szociáldemokrata párt ala­
pítójával, Hjalmar Branlinggal, akinek íróasztalán 
ott volt Marx és Engels képe mellett V. Gusztáv 
király fényképe is, rendkívül meleghangú ajánlás­
sal. S amikor ez a nagynevű szocialista politikus 
meghalt, a gyászmenet élén ott haladt maga a ki­
rály, aki semmi megütközni valót nem talált azon, 
hogy körülötte vörös lobogókat verdesett a szél s 
a koporsó? kocsiról vörös szalagok százai söpörték 
a gyászos utcát... Mint ahogy azon sem talál 
őfelsége semmi különöset, ha kimenvén a vidékre, 
például Dalekarliába, az ottani parasztok egysze­
rűen — letegezik. Itt Stockholmban pedig saját 
szememmel láttam egy kirakatban fényképet, 
amelyen a király és szocialista miniszterelnöke, 
Hanson, meghitt kettősben, egy pohár sört és a 
hagyományos schwedische Platte mellett, mo­
solyogva, egyszerű polgárok módjára tárgyalják 
meg a közös haza ügyeit.

Egy, az udvarhoz igen közel álló úr, német 
nevű, de persze ősidők óta svéd családból való gróf 
mesél nekem a király életéről részleteket. El­
mondja, hogy a király minden reggel elolvas min­
den -»ártállású újságot. Nincs itt titkárok által 
megkékceruzázott újságpéldány, nincs több az ud­
vari körök ízlése szerint szerkesztett napilap s fő­
kent nincs külön a király számára összevagdosott 
újságkivágásgyüjtemény, mint ahogy ez némely 
európai udvaroknál azelőtt divatban volt, minek 
következtében az illető uralkodók csak azt láthat­
ták meg, amit a titkári irodák jónak láttak velük 
megláttatni s legjobb esetben is egészen torz képet 
kaptak az ország igazi hangulatának keresztmetsze­
téi ől.

A modern Harun al Rastd
V. Gusztév azonban egyébként is felhasznál 

minden alkalmat, hogy közvetlenül informálódjék 
népe dolgai felől. Természetesen elsősorban az 
audienciák során, amelyekre minden különösebb 
el.rntinium nélkül minden svéd állampolgárt bé­
be csátanak. Külön fontos szerepe jut azután ezen

Figyelem! Figyelem!
Mélyen leszállított áron kaphatok a

Magyar Szemle Társaság
kővetkező müvei:

Homan: A magyar történetírás utjai .
ára 540 lei helyett csak 3n0 lei

Weit«: Mai magyar társadalom
ára 360 lei helyett csak uiü

Horváth: Magyar irodalmi műveltségűnk
kezdetei ara 396 lei helyett csalt 2o0 lei

Szekfü: Bethlen Gábor
ára 460 lei helyett csak 300 lei

farkas: Fiatal Magyarország kora
ára 396 lei helyett csak íjO tel

Babits Amor Sanctu«
ára 331 tel helyett csak 250 lel

Vidéki megrendelés esetén plus 15 lei porié 
\ könyvek gyönyörű diszkiitésben megrendel­
hetők a Magyar Lapok kiadóhivatala utján

• téren a poétának. Svéd alattvalói ratóeigo* «■*»- 
vedéllyel írogatnak leveleket a királynak • 6 éne­
ket lelkiismeretesen áttannlmányo**a: m a meg­
győződése, hogy egeken a* ákomb ókornak on kerese­
tűi tisztább képet kap népéről, mint a leggyönyö­
rűbb Polemicin-fatvak körvetitődével. Gyakran naég 
az M megesik, h így egy-egy köckatani fardel — 
az előírt szolgálati őt világos megkerülésével. — m 
maga ügyesbajos dolgában egyenesen a királyhoz a 
mosolyogva meséli informátorom, hogy éppen es 8 
ezredénél minő feltűnést keltett egy szép napom, 
amikor az egyik közemberük a király k&rvedeat pa­
rancsára kétheti szabadságot kapott. Káderük, 
hogy a derék hadfi panaseos levelet írt a legfőbb 
hadúrhoz, hogy amióta fegyver alatt áll, még nem 
látta a falujában maradt menyasszonyát s most 
már nagyon vágyakoznék utána. V. Gusztáv király 
is ember, sőt elsősorban ember s nyomban intéz­
kedett, hogy katonája megkapja a rája nc®ve nyil­
ván annyira fontos szabadságot...

A sportoló aggastyán
Egy másik módja, ahogy a király a maga hami- 

nalrasidi hivatását teljesíti, az. hogy van az egy­
szerű nép között néhány öreg, megbízható barátja, 
így például egyik nyaraló-kastélya. Tuggaru kör­
nyékén egy Ericsson nevű öreg halász, akivel negy­
ven esztendő óta évente heteken keresztül együtt 
üldögél a király a patak mentén s horgászás köz­
ben figyeli a szimpla paraszt szaván keresztül népe 
pulzusát. Ugyanígy van egy öreg vadászpajtása is 
egy másik birtokán, ahol különben egy óriási te­
rem falai a mennyezettől vállmagasságig sűrűn teli 
vannak aggatva a király vadásztrofeumaival.

V. Gusztáv sportszeretete közismert s mint 
tenisz-champion a hires Lenglen kisasszonnyal ví­
vott szetjei révén nemzetközi nevet is szerzett. 
Sportban nem ismer ez az immár 78. évét taposó, 
fiatalos fellépésű öregúr — akit különben az ud­
varnál általában „az öreg“ néven becéznek — fá­
radtságot. Akárhányszor megesik, hogy már haj­
nali négykor kimegy az erdőbe szarvaelesre, egész 
napon át cserkészik s estére hazatérve még nekiül 
a hagyományos bridge-nek s csak éjfélkor vonni 
vissza a hálószobájába, ahol is szimpla polgári ágy­
ban érzi csak jól magát. Megesett, hogy valamelyik 
arisztokratának vidéki kastélyában szállott meg, 
ahol hatalmas és gyönyörű reprezentációs ágyait ál­
lítottak fel őfelsége számára. Reggelre kelve a we­
in élyzet ijedten állapította meg, hogy őfelsége 
nincs az ágyában s hogy az teljesen érintetlen. 
Neonban keresésére indultak s nagy kő esett le a 
szívükről, amikor az egyik, egyszerűbben berende­
zett szobában bukkantak rá, ahol a segédtisztje szá­
mára felállított ágyban pihent a király, mert egy­
szerűen útálk ozott a nagy, parádés, francia ágytól.

A sportok mindenfajta ágazatán és a bridge-en 
kívül még két kedvenc foglalkozása van a király­
nak. Az egyik az olvasás. Majd minden újonnan 
megjelent svéd könyvet megvesznek a számára ée 
kastélyai rakva vannak a legfrissebb és — elolva­
sott könyvekkel. A másik pedig — kézimunka, 
amel^ a ezlöjd hazájában terméezeteaen a király­
nék is kedves időtöltése. Nincsen a királyi család­
nak olyan tagja, akinek birtokában ne lenne egy- 
egy hímzett párna vagy szektám!«, amelynek tű­
festése V. Gusztáv király saját felséges kezének 
műve .. .

A király tetőtől-talpig ember
Ilyen tulajdonságai mellett nem csoda, ha „az 

öreg“ figurája már életében lassanként a nép le­
gendái körébe siklik át s a legszebb mítosz fonódik 
köréje, amit király csak valaha is elérhet: az, hogy 
ember, elsősorban is csak ember volt. Valósággal 
megrendítő az, amit ebben a tekintetben informá­
torom elmond az uralkodóról.

Araikoriban a király nagyon szeretett felesége 
elhunyt, a királyné temetésére eljöttek az összes 
rokon uralkodók. Gusztáv király természetesen 
pontosan megfelelt az ilyen alkalmakkor előirt ud­
vari szertartásoknak: kiment az uralkodók elé a 
pályaudvarra, rcsztvett az udvari ebéden, fogadta 
a küldöttségeket. De amikor azután arra került a 
sor. hogy elkísérje utolsó útjára életének elhunyt 
társát, akkor minden etikett ellenére könnyezve, 
zokogva, szemét zsebkendőjével törülgetve lépege­
tett a koporsó mögött. Azután újra kikísérte a 
pályaudvarra felséges vendégeit s amikor az utolsó 
vendég is elment, akkor — megkérte az egyik ba­
rátját, hadd szállhasson meg pár napra nála 
képtelen egyelőre azokba a termekbe és szobákba 
visszatérni, ahol annyi boldog évet töltött féleségé 
oldalán ...

Az életöröm és a halálfájdalom közössége ■ 
legerősebb gyökere annak a demokráciának,  ̂amely 
a Bernadotte-okat népükkel szorosan egybefűzi!
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Asszonyok dolgcs
----——————————————

A konyha körül

Két asszony, 
aki Mátyás király szivéhez

közel állott

m

Böíti ételek:
Tojás, királynő módra. Tejbeáztatott, tojásba 

ártott, zsírban kisütött vékony zeemlyeazeletekmviiuu, t=„ua„ .„.„.my zeemlyeazeletek
közé sült libám á jszel eteket teszünk. Minden ilyen 
megtöltött zsemlycszeietpár tetejére egy-egy tükör­
tojást helyezünk, tálra rakjuk és forró gombamár- 
tássa! leöntve tálaljuk.

Mátyás király születésének ötszázados for­
dulóját. ünnepük most minden magyar nyelv­
területen. A nagy reneszánsz uralkodó szivé­
hez nemzetén és a kultúrán kivid két asszony 
állt közel: az édesanyja és Beatrix királyné, a 
felesége, közelebb talán inkább az anyja volt, 
Hunyady János özvegye, a tiszteletet paran­
csoló, méltósngos megjelenésű Szí,agyi tnzse­
bet. aki mikor férje meghall, gyász! oltott s 
bár napjai hosszúra nyúltak és kisebbik fia. 
Mátyás, a korona fényét sugározta reá es csa­
ládjára, mégis, élete végéig gyászolt. Özvegyi 
hűségénél csak fiai iránt való szeielete volt tu­
nyább, amely az ö gyöngéd női lelkét szinte fer- 
)w.s elszántsággal és erővel töltötte el Árvan 
maradt két fiának, míg rászorultak, védelmező 
szelleme volt, mikor Ciliéit Nündorfehrrvnrot' 
meggyilkolták-: a király elé járult s bocsánatot 
kért. László fia szánnám, amit mag o kapott,
_de aztán amikor a király esküjét megszegve,
vérpadra hurcoltatla n vagy Hunyady fiat. 
Szilágyi, Erzsébetet nem sújtotta te az anya,, 
fájdalom, hanem Imdat gyűjtött és nagy érköt­
ési felháborodásában az igazságos megtorlás 
fegyveréhez nyúlt. Nem ismert, gyengeséget, es 
félelmet, visszautasította a király kerlern, ki­
engesztelő ajánlatait és csal; akkor nyugodott 
meg, amikor fiát, Mátyást a királyi trónná látta 
és az ö felmoga.szta.lásÁval drága hatott janink 
emlékét kiengesztelte. Az első volt azok között, 
akik a külföldről hazatérő fiatal Mátyás ki­

rályt a határnál üdvözöltél:. Dobogó anyai sJ- . 
vére szorította fiát és egészen neki engedve at i 
a fényt és dicsőséget, ö maga beérte az anyai 
örömmel és büszkeseggel. Mátyás király min­
denkor ptjöngéd szeretettel viseltetett any javai 
szemben, kitüntetésekkel is elhalmozta s a hit­
vesi, anyai és női erények tündöklésé vissza- 
sugárzott a nagy király leikéről — A másik 
asszony: Beatrix. a hitves, tulajdonkeppen cs h 
a külső pompát, az olasz műveltség díszét, a 
maga szelleme és szépsége varázsát vitte Mátyás 
király udvaraim. Az udvari élet ékesscge, köz­
pontja volt, nagyszerűen tudott tündökölni ■
‘de fémjéből hiányzott az igazi melegség. Min­
dig és mindenütt Mátyás király mellett van 
igyekszik megosztani vele az ural.l,odas gond­
jait is nemcsak n királyi udvarban tahi!haló 
élvezeteket: - azért a lelke, mégsem tudott osz- 
szcfomii az övvel, önző nőit es nagyravágyó- 
Szerette Mátyási, ha nem is annyi,", mull ki­
rályi férje öl, — de a hatalma, mindenek fő é 
helyezte s hűtlen lelt érte Mátyás király halnia 
után férje endekrhez is. IX az Isten büntetése 
nem marad cl. szégyennel kellett elhagynia az 
országot, amelyet Mátyás vággyá lel. — s 
amelynek lényében f űröd heten.

íme- ez a két nő állt közel a nagy király 
szívéhez. Szilágyi. Et zsebel mindenképpen nagy 
volt s ha Beatrix királyné is az n nyomán kö­
veti. nem. kell elfeledve meghalnia Isclua szi-

I geté.n.
........................................ —

Kocsonyás paprikás ponty. Szép nagy tükör- 
pontyot felszeletelünk, miután kellőleg megtisztí­
tottuk és megmostuk. Közben 4 darab vereshagy. 
mát kockára vágunk, majd paprikával elkeverve 
puhára főzzük. Szitán átszűrjük a levét és a fel. 
szeletelt, gyengén besózott pontyra öntjük, azután 
addig főzzük, amíg a bal jó puha lesz. Tálra önt­
jük. másnapra szép kocsonyás lesz.

Kocsonyázott halászlé. (Kellékek hat személyre: 
2—2V2 kiló vegyes hal. Ponty, süllő, harcsa, ke-

, r- 11 1 „ 1 J L J__________ 1csege, fogos, 15 deka hagyma, 1 deka édespaprika, 
2 darab paradicsom, késhegynyi fokhagyma, só. 2 
darab zöldpaprika.) A halakat lepikkelyezzük, meg. 
tisztítjuk, azután két ujjnyi széles darabokba vág-llí'/.t ti juiv, u 111 u 1« — .1 j * • /   o
juk. A fejeket hosszában ketté vágjuk, majd egy 
megefelelő lábosba rakjuk egymás mellé. Mielőttllicguciuiu . V. * ~ " J  -DJ---

még a halakat belerakjuk, a lábos alját beszórjuk, 
a szeletekre vágott hagymával és arra rakjuk a ha­
lakat. Annyi vizet öntünk rá éppen, hogy ellepje a 
halai. Lefödjük, ha szél forrt, a felszínre jövő pisz- 
ko« habot leszedjük, majd beleszórjuk az édes­
paprikát, a késhegynyi eldörzsölt fokhagymát, sót 
é-' a szeletekre vágott zöldpaprikát és paradieso- 
mot is. K. b. 15—20 percig lassan forrni hagyjuk. 
Azután a halakat óvatosan kiszedjük, egy üveg. 
vagy porcellán tál ha rakjuk, a zöldpaprikát is ki- 
szedjük, rárakjuk a halakra, esetleg a paradieso. 
,„ot is. Díszíthetjük szeletekre vágott főtt tojás- 
sah ecetes ugorkával. A hallevest finom ruhán á+- 
szf'riiik, azután jól lehűtjük s ha már jó hideg, rá­
öntjük a halakra, majd jó hideg helyre tesszük, hogy 
a hal jól kifagyjon. Ilyen meleg időben ajánlatos 
2__3 Up gelatiut belekeverni ia hallébe.

Fagyasztott. gesztcnyepuddÍR. V/e kit" 
tényét szitán áttörünk, 1 liter tejjel, Ve rúd

Az asszonyok dolga 
a háborús üémeiorszácfbBii

Az európai háború idején nem lesz érdektelen, 
ha időnként ismertetéseket, híreket közlünk a há­
borús országok női. családi életkörülményeiről is. 
Az alábbi hírek élénk fényt vetnek arra, milyen
körülmények között 
országban?

élnek ma a nők Német-

E iysöaes i uhav seseiei állapja­
inak meq a nemei nők száméra

A „Neuwe Rotterd-amsehe Courant berlini je­
lentése szerint a német birodalommal! rövidesen 
egységes ruhaszabást léptetnek életbe a német nők 
számira. Az igen egyszerű szA.ású ruhák fekete, 
barna vagy vörös színben készülhetnek. Ezt az in­
tézkedést azért hozzák, hogy segítségére legyenek 
a háborús anyaghiánnyal küzdő nemet konfekció? 
iparnak.
A női és fiatjaikor M munkások

A háború kitörése óta a német üzemekben es 
gyárakban is több nő dolgozik, mint azelőtt. Igaz, 
hogy a női munkaerők alkalmazása mcst egyallala- 
bar. nem öltött olyan méreteket, mint a vi.ag- 
háború idején. Hogv a katonáskodó korosztályok 
helyett sem kell nagyobb mértékben női munkáso­
kat alkalmazni, az elsősorban a nemet közgazdaság 
szervezett munkarendjének köszönhető.

Az egész vonalon az az elv érvény -in 0^ tl 
gazdasági éleinek csak azokon a területem almi- 
ni azzanak női munkásokat, amelyek valóban meg­
felelnek a nők képességeinek.

A német üzemek mostani munkareiu.je a 
messzebbmenőm tekintettel van az alkalmazottak 
háziasszonyi és anyai kötet: - egeire. Bizony«-- " ' 
köznapokon a munka előbb végződik, nogv a 
vásárlások és a háztartás ellátása számára elegendő

m-k minden második héten szabadnapot jelölnek 
ki a „agymosás elvégzésére. A háború legelején, a 
moz-óritáekor ebendelt munkásvédelmi korlátozá­
st már jórészt lelíiiggesztették, sőt a munkás­
védelmi intézkedéseket még meg is szigorítottak. 
A fiatalkorú munkásság védelmet szolgain határoz­
óul ny ok decembei 12-e óta ismét érvénybe leplek, 
akárcsak béke idején. Újabb mtezkedesek történ­
tek a munkaidő ta,tárnává, a szünetek rendszeresí­
tésére, az éjjeli munka tilalinara stb. vonatkozó az.

vaníliával és 20 deka cukorral felforralunk, bele- 
keverjük a gesztenyébe és könnyű pürét készítünk 
belőle Hozzáadunk 10 deka apró kockára vágott 
cukrozott, csümölcsöt és 6 -deka mazsolát, melyet 
kevés cukorral felforraltunk, aztán megszagoljuk 
egy pohárka likőrrel és a fagylaltgép katlanában 
féij-r mezfagvasztjuk Ha nincs fagylaltgépunk, ak­
kor" egv'dézsába apróra tört sós jeget teszünk (1 
kló jégre 20 deka só), beleáséuk a habustot es foly­
tonos foreatás közben félkeményre fagyasztjuk. Ha 
félig megfagyott, kivesszük és közibe keverünk fe • 
liter tejszínhabot. Azután jól záródó pnddmgfor- 
inába töltjük és beleáss,ik apró, jól megsózott 
jé°he. Egv óra múlva kivesszük a jégből, a fönn 
hirtelen melegvízbe mártjuk és a tartalmat üveg- 
tóin borítjuk. Külön adunk hozza hideg rumos 
martalékot, mely így készül: 3 tojassargat 4 ló­
tejjel, 15 deka porcukorral és egy poharka rumma 
a habüstben gőz fölött addig keverünk, míg sum- 
södni kezd, aztán hidegre állítjuk. Felforralni nem 
szabad, mert összefut.

idő álljon a női munkások r-ndc1 kezemre Több1 nu a i 1 j v H a i. •'« ...........
üzem bevezette az ötnapos munkahetet. Más uze-
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könyv és kultúra

Előfizetőink és olvasóink
KERESZTREJTVÉNY

jeleneset, farról tanúskodik az a rengeteg stir 
get5 és érdeklődő levél, ami nap, mint nap kiadó 
hivatalunkba érkezik. Előfizetőink megnyugtatá­
séra közöljük, hogy a valóban értékes és érdekes 
jutalomkönyv már sajtó alatt van és amint meg­
ígértük március hó végén küldjük el hűséges és 
pontos előfizetőinknek. Egyben közöljük azt is, 
hogy ajándékakciónk határidejét a nagy érdeklő­
désre való tekintettel március 15-ig meghosszab­
bítottuk. Tehát mindazok az előfizetőink, akik 
egész évi előfizetési dijukat (800 lei) március hó 
15-ig teljes összegben kifizetik, Giorgio Pini: 
„Mussolini“ című munkáját kapják jutalmul. 
Azoknak az előfizetőinknek pedig akik a fenti 
időpontig félévi előfizetési dijukat (450 lei) ren­
dezik, a nagyszerű munkát 35 leies kedvezményes 
áron adjuk jutalmul. Egyben kérjük azokat az 
előfizetőinket, akik félévi előfizetési dijukat be­
küldik, hogy ugyanakkor a könyv kedvezményes 
árát: 35 lelt (+ 50 lei portó) is csatolják, mert 
csak igy tudjuk zavartalanul kézbesíteni a juta­
lomkönyvet. A nagy érdeklődésre való tekintet­
tel arra kérjük azokat, akik bár nem vesznek 
részt ajándékakciónkén, de szeretnék megkapni 
a nagyértékü munka első magyar fordítását, hogy 
igényüket haladéktalanul jelentsék be kiadóhiva­
talunkba. mert a könyv iránt már most igen nagy 
nz. érdeklődés.

--- VT»»; ',»1.11 —..................... . III .11.1 —

Egy horiárs arcképe
A világ katolikus szellemi élete méltán ünne­

pelheti mostanában egyik csentles, nagyon benső­
séges aktualitását: Hans Carossa. a nagy német 
költő most lett hatvan esztendős. Hans Carossa 
szűkszavú lélek. A teljes élet élményét keresi, a 
szigorúság és a fegyelem embere. Live az. hogy a 
lényeghez kell jutni, minden élet forrásához és 
m életet kormányzó nagy szenvedélyt belső elég­
tétellel üdvözli. Éz a nagy szenvedély ma nem 
más. mint az Amor Sanctus, a „szent szeretete“ 
a zárt, kemény dogmák egyetlen Istene iránt.

A felfedezők izgalmával döbben rá, hogy a 
lélek szabadsága mennyei eredetű, hogy minden 
korlátlanság ajándék és hogy csodálatos teológia 
zárja karjai közé a szabadságot, hja és vallja is, 
hogy ,,szigorú életkeretek között Isten vezet min­
ket.“ De senki nála jobban meg nem tudja mu­
tatni, hogy ezek a keretek milyen rugalmasak!

Mi hát az ember élete? Vándorút. Isten ege 
alatt, függés egy jobb valóságtól, mint a mienk, 
biztos hit a világmindenségei szerctetével elonto 
Istenben. És mi a cél? Istenhez jutni. Mennyire 
keresztényi a magatartása! Nem akar mást, mnit 
..emelt fővel“ jelenni meg az élet forrásánál, 
istennel, — de útja addig aszkézisen és alázaton 
keresztül vezet. Nemcsak a tiszta eletet, hirdeti, 
hanem az ember teljes eletet a törvénykönyyk pa­
rancsai szerint. És talán ez a nagyobb művészei a 
nagyobb emberség. Carossa egyike korunk legke- 
resztényihb költőinek, aki örök nyugtalansaggal 
keresi az élet egyetlen értelmét és megtalál,a 
hozzá a dogmák területén át vezető utat. Áhítata 
egyszerű, alázata tiszta és áttetsző.

„Higgy a hazában“, — ezt hirdeti s a haza 
alatt mindig a földöntúli életre gondol. Isten or 
szagára. Az odáig vezető aszkezise a férfi onmeg 
tagadása: a vakmerőség. A kényelmes elet riasztó 
elviselhetetlen és méltatlan számara. A „Tagebuch 
im Kriege.“ mottója egész életének motto,a c- 
hetne: „Rabolj fényt a kígyó torkából , - «
vakmerőség egy pillanatra sem hagy,a magúi . 
Egyik hőse. Gio.n. az orvos, mindig a veszély bl 
röletében él és sohasem tesz mást kockára, mint 
belsőbb, jobbik énjét és a legnagyobbat, a földön 
túli tanulságot akar,a. mindenből kiharcolni.

A kígyó torkából fényt rabló lélek vízin,a 
nem marad magányosan. Egyre változó kepékben 
tér vissza nagyszabású munkásságának allando 
refjenjeként, verseiben éppúgy, mint próza,uhun 
és lobbantja hirtelen fénybe szavait.

Milyen kápráztató tűzijáték egy-egy »ene a | 
vakmerő élet képeinek! A keményen szolgain 
tlázatos élet programmját senki sem valósította 
neg teljesebben, mint Hans Carossa. aki egy lö­
työgő költői pálya egyes szakaszain valóban e. 
nindig a „kígyó torkából rabolt fényt „a. e t - 
ék szivéig merészkedett“, ..fáradhatatlan vándor- 
lton mindig az ár ellen haladt fölfelé a magassá­
gokba“.

Aki az élet lényegét keresi, annak sohasem

8. (387.) szám.
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Beküldendő: Vizsz. 1, 49, 50, 85. Függ.: 1, 7, 13, 53.

Vízszintes sorok:
,1 „A gólyához“ c. költemény ez,érzőjének veze­

ték- ’és keresztneve és egyik kisebb költeményé­
nek címe. 14 Fém. 15 Erdélyi művelődéstörténeti 
iró (1676—1752). 16 Robinson Crueoe szerzőjének 
neve, főnét. 17 Háziállat. 18 Állam, más nyelven. 
19 Idegen határozatlan névelő. 21 Mutatószó. 23 
Öntvény. 25 Napszak, költői nyelven. 26 Pinty­
féle éneklőmadár, névelővel. 28 V ál tőke z esseget 
vállal (ékhiány). 30 Hajó része. 31 Tompa M. ta­
nítójának neve (Igriciben). 32 Ilyen kimig je van. 
33 Állati betegség. 35 Tiszfitószer-márka. 36 Ha­
tározatlan számnév. 37 Pej mássalhangzói. 39 
Tompa-költemény cimc (virágrege). 43 No )o 
mássalhangzói. 44 Vasút. 46 Olyan gcpszcrkczi'u, 
mellyel a természeti energiát, munkavégzésre Ki­
használhatjuk. 47 A Tisza baloldali mellékvize. 
19 Népköltészeti termékek, amiket Tompa M. köl­
teményeihez felhasznált. 50 Tompa-költemény c,i; 
me 5Í Viziállat. 52 Ő-Románia megkülöntibztem 
neve a maitól. 54 Vcezprémmegyej község. •>.> 
Okozat szülője. 57 Alexandriában élt görög kőim, 
akiről az általa használt veremérték nevet is 
„verte. 59 Tas mássalhangzói. 60 Háziállat h-unje. 
62 Nem ez. 63 Aki nem zsidó, héberül. 65 Regi 
hosszmérték. 66 Tompa M. tollából megjelent 
i,makönyv és egy Tompa-koltemcny (eonettj_ cirm 
68 Tea, más nyelven. 70 Heves,megyei község <~ 

Visszafelé: Tompa M. barátjának, . Kerenyi I n- 
gyesnek álneve. 73 Európai nép. <4 I»va. más 
nyelven. 75 Érett, mezei terményt, kaszai, n n ' 
hatávozószó. 78 Felesége. 79 Pénzértek, 81 Időjel­
ző szerkezetek. 83 Segíts, más nyelven 8t Kötő­
szó. 85 Tompa-költemény eirne (ballada).

Függőleges sorok:
1 Tompa-költemény (népdal) kezdősora. 2 

Helyhatározó rag. 3 Atya, más nyeíven. r lom)n- 
költemény elme. 5 Szó, más nyelven. 6 V“1ÓP 
I 1*1 vizet 7 Ezt kell Tompa unakonyvc. 8 vau. r. 
viditéso 9 A paradió fájának neve, indián nyel­
vén 10 A bibliái Jákob patriárcha unokájának 
neve fon., akitől a héber északi törzsek legna­
gyobbika származott. 11 Hallgat inas nyelven. 1-
Va.la mássalhangzói. 13 Tompa-koltemeny (köl­
tői elbeszélés) cimc. 18 így hívjak a talai •

lehet az irodalom csak ügyes meslerkedes Hans 
Carossa egyetlen műfaj keretem belül marad: nap- 
lót ir. amely megengedheti, hogy harcát az elet 
lényegéért a legnagyobb szabadsággal es nyű sag- 
soí ralija be. Néha regénybe fog. — mint pelaau 
„ ..ücr Arzt Gion“, vagy a „Geheimnisse des .-ei­
len Lebens“ történetébe, — de aztán egyszerre 
otthagyja a műfaj törvényeit és a vallomást mar-

64 nn 65

"1 í 1
M 74

r~
m >4
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Beküldési határidő: március 1.

, Volga folyót. 19 Napszak. 20 Nevet mássalhang­
zói. 22 Madár, névelővel. 24 Ne sírj mássalhang­
zói. 27 írószer. 29 A Rajna egyik ágának neve, 
a torkolathoz közel. 31 Vagyok, máé nyelven. 34 
Az Iliász és Odiöszeia szerzője. 35 Várvédő tu- 
zéreiég szervezeti egysége. 38 Sok ilyen regét i® 
irt Tompa M. 40 Elbogen város cöeh neve. 41 Pia­
ci árusod. 42 Hajszín. 44 Seper mássalhangzói. 45 
Rag 47 Női név. 48 Magyar király mellékneve. 
53 olasz humanista (1427—1497), akit Janus Pan­
nonius Mátyás király udvarába hozott. 56 Dél­
szláv tánc. 57 Eőnévkópző. 58 Szerómmegyei kóz- 
sér'. 59 Attól. 61 Európában is ismert hires japánt 
szülésznő egyik neve. 62 Autóbuszközlekedési vál­
lalat nevének kezdőbetűi (feles ék.) 6o Holló, más 
nyelven. 67 Város Columbiában, a Rio del Oro 
partján. 68 Három. mas nyelven. 69 Napszak. 71 
Tompa-költemény cimc a Temetői hangok soro­
zatban. 76 Vidék. 78 Kis sziget mai neve a KA- 
lndok csoportjában. 80 Réz mássalhangzói. 6« 
Mássalhangzó, főnét. 83 Hála, mássalhangzói, b*

1! 6. széni u keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vízszintes: 1. Debreceni akadémia. 49. Gondo­
lat 50. Jo tanuló. 85 Alexandrinus sörok. Függő­
leges: 1. Diétái Magyar Muzeum. 7. Ingenium, lo- 
Az Anakreoni versek. 53. Damoflli.

Helyesen megfejtették; Csiby Lenke, Kiss La­
jos, Páll V. Géza, Páll Béla, líauizsay István, Lá­
búd András. Nemes Gabriella, Muhary Bélane, 
Dornor Ernő, Ágoston Gyula, Stéger József, Sf.ocz 
Ferenc, Babilon András, Boga József, Gyongyossv 
Béla.

\ jutalom,könyvet Babilon András (Nagyvá­
rad) nyerte, el küldöttük. ___ _ _

A nagyváradi mo*#feép* 
szín háza $5 miisora s

APOLLÓ: TRÓPUSI MÁMOR.
DORIAN: A MALAKKAI NŐ.
CORSO: 1. ADRIENNE LECOUVEUR, IL

CAUCIUC.

már kötetlen naplóként fejezi be Könyveiből, ver­
seiből egy költői önéletrajz tárul az olvaso ele. 
egy ember élete a napok igájában és egy lelek 
élete a mélységekben. A végső, teljes benyomás 
pedig egy igazi, férfi arcképe, egy igazi keresztény 
kortárs portréja a ma barátságtalan eseményeméi 
komor háttere előtt. Thnrzo Gabor.
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RADIO
VASÁRNAP, FEBRUÁR 25.

Bucuregti. 9.45 Istentisztelet. 13 Időjárás, viz- 
a*tós, 13.03 Gngoras Dinicu hangversenye. 13.20 
Pontos idő. 13.30 A hangverseny folytatása. 1* Hí­
rek. 14.20 A hangverseny folytatása. 14.oO Közle­
mények. 15 Gazdasági tanácsadó. 15.13 A falu 
órája. 16.15 Katonai előképzésük órája. L.lo A 
munka és jókedv órája. 18.17_ Ka tonazene. 1.) A 
hétről. 19.15 Hanglemezek. 19.55 Sport. 20 Ikrek 
magyar nyelven. 20.10 Mihni Savoeanir 20.2o 
Beeszarábiai dalok, énekel ,loy Rosca. .0. i.> Hí­
rek 21 Színdarab közvetítés. 22.50 Hírek, sport­
eredmények. 22.50 Hanglemezek. 23.28 llangleme- 
zok.

Budapest 9 Hanglemezek. 9.45 Hírek. 11 le- 
tentisztelctek 12.20 Időjelzés, időjárás 13.30 Hang­
verseny. 13.50 Papp Jenő rádiókrónikája, t i. io 
Hírek. 15 Cigányzene. 16 Előadás. 16.15 láncie- 
mezek. 17 Előadás. 17.30 Előadás. 18 Hírek ma­
gyar, szlovák és ruszin nyelven. 18.1o Zenede - 
után 19.25 Előadás. 20.15 Hírek. 20.30 Vígjáték- 
előad aás. 22.40 Ilirek. 23.10 Tánclemezek 21 ' 
rek idegen nyelven. 24.20 Cigányzene. 1.0a Hl-

HÉTFd, FEBRUÁR 26.
Bucuregti. 12 Vízállás, háztartási tanácsok é* 

egészségügyi tanácsok. 12.10 Hanglemezek. 12.3.-) 
Hangversenv. 13.20 Időjárás, sport. 13.30 Hangle­
mezek. 11 Hírek. 14.20 Spanyol népzene 1o Köz­
lemények. 19 Időjárásjelentés, 19-02 lroda 
krónika. 19.17 Sylva Curtin és Brache Pol itis 
énekelnek. 19.55 Hírek magyar nyelven ,0.0o 
Előadás. 20.20 Olasz dalok. 20.45 Hírek. 21 Hang­
verseny. 22.30 Francia népdalok. 22.50 Toscanini 
művei hanglemezekről. 23.45 Hírek külföld sza

Budapest 7.45 Torna, hírek, étrend, hangle­
mezek 11 Hírek. 11.20 Felolvasás. 13 Időjárás. 
13.10 Zongora. 13.40 Hírek. 14.30 Katonazene. 15.30 
Hírek 17.25 Előadás. 18 Hírek szlovák es ruszin 
nyelvén. 18.15 Hanglemezek. 18.40 Előadás. 19.1o 
Bura Sándor cigányzenekara. 19.o0 Előadás. ,0.1o 
Hírek. 20.25 Aida az Operaházból. Közben hí­
rek, időjárásjelentés. 24.25 Tánclemezek. 1.0a 111-
rek- KEDD, FEBRUÁR 27.

Bucuregti. 12 Vízállás, egészségügyi és ház­
tartás,! tanácsok. 12.10 Zenekar. 12.40 Coatica Du- 
mitirescu zenekara. 13.20 Közlemények. A hang­
verseny folytatása. 14 Hírek. 14.20 A hangverseny 
folytatása. 14.40 Közvetítés, la Közlemények. 19 
Időjárás. 19.02 Egészségügyi tanácsok. 19.17 Cl h 
énekkar. 19.50 Hírek magyar nyelven. 20 Gr Ve- 
rieteanu előadása. 20.15 Szimfonikus hangverseny 
win Hírek, sport. 22.30 Delavrancea Cella zon­
gorázik. 23 Hanglemezek és 23.45 Hírek külföld 
számára.

Budapest. 7.45 Torna, hírek, hanglemezek, ét­
rend. 11 Hírek. 11.20 Felolvasás. 13-10 Hangleme­
zek 13.40 Hírek. 14.30 Tánczenekar. K30 Hírek. 
1715 Előadás. 17.45 Hírek. 18.13 Magyar nóták 
19 Előadás. 19.30 Szalonzene. 20.1a Hírek, opereh 
közvetítés. 22.40 Hírek. 2310 Kamarazene. 23.oh 
Cigányzene. 1.05 Hírek.

SZERDA, FEBRUÁR 28.
Bucuregti. 12 Pontos idő, időjárás, háztartá­

si és egészségügyi tanácsok. 12.10 W^ner ope­
rák hanglemezről. 13 Könnyű zene. 13.20 Miivé 
ezi ée kulturális közlemények. 13.30 Hangver­
seny folytatása. 14 Rádió hírek. 14.20 Gyermek 
kórus. 15 Közlemények. 19 Pontos idő, időjárás. 
19,02 Művészeti krónika. 19.17 Hanglemezek. 19.oü 
Hírek magyar nyelven. 20 Előadás. 20.15 Kama­
razene. 20.45 Hírek. 21 Rádiózenekar. 22 10 fepor,- 
eredm-ények. 22,30 Kétzongorás hangverseny. 
22.55 Hanglemezek. 23.45 Hírek külföld szamara.

Budapest. 7.45 Hírek, hanglemezek. 11 Hírek. 
11 15 Előadás, majd felolvasás. 13.10 Rendőrze­
nekar. 13.40 Hírek. 14.30 Cigányzene; 15.30 Hírek, 
mű&o r ieimertetés. 17.15 Előadás. 17.45 Hi rak. 18.lo 
Előadás. 18.40 Szalonzenekar. 19.45 Előadás. 20.lo 
H rek 20.25 Előadás a stúdióból. 21.05 Hangver­
seny. ' 23.10 Cigányzene. 24.20 Hanglemezek. 1.0a

CSÜTÖRTÖK, FEBRUÁR 29.
Bucuregti. 12 Pontos idő, időjárás, háztartási 

és egészségügyi tanácsok. 12.10 Hanglemezek. 
13.20 Sporthírek. 13.30 Rádiózenekar. 14 Híren, 
hangverseny folytatása 15 Különfélék. 19 Pon’ is 
idő. 19 17 Hanglemezek. 19.45 Hírek magyar nyel­
ven 19.55 Előadás. 20.10 Zongora hang vers mv. 
20 35 A Fii harmónia’' szimfonikus, zenekar hang­
versenye. közben hírek sporteredmények. 23 % 

Hanglemezek. 23.45 11'rek külföld számára.
Budepest. 7.45 Torna, hírek, hanglemezek. 11 

Hírek 11.20 Felolvasás. 13.10 Gordonka. 13.40 fii 
rek. 13.55 Ének zongoráikisérettel. 14.30 Szalon­
zenekar. 15.30 Hírek, műsorismertetés. 17.15 Elő­
adás. 17.45 Hírek. 18.15 Előadás. 18.45 Ünnepség 
közvetítés. 19.45 Hanglemezek. 20.15 Hírek. 20.23 
Versek. 21 Magyar nóták. 21.55 Külügyi negyed­
óra. 22.10 Grunde is S. zongorázik. 22.40 Hírek 
23.10 Tánczenekar. 24.25 Cigányzene. 1.05 Hírek.

PÉNTEK, MÁRCIUS 1.
Bucuregti. 12 Időjárás, pontos idő, háztartási 

és egészségügyi tanácsok. 12.10 Bánáti népzene- 
kar. 12.50 Grigoras Dinicu zenekara. 13.20 Sport. 
13.30 Hangverseny folytatása. 14.30 Hanglemezek.
15 Közlemények. 19.02 Hodos Alexandra eloadasa. 
1917 Gycrmökénckkar. 19.50 Hírek magyar nyel­
ven. 20 Előadás. 20.15 Hangverseny. 20.3,j XV m - 
opera közvetítése, szünetekben hírek, eportorcu- 
mények, hírek külföld számára.

Budapest. 7.45 Hírek, hanglemezek, étrend.
11 Ilirek. 11.20 Előadás. 13.10 Cigányzene 13. iö 
Hírek 14.30 Hangverseny. 15.30 Ilirek. árfolyam- 
hírek.'17.15 Felolvasás. 17,45 Hírek. 18.15 hjoa'las. 
18.45 Jazz hármas. 19.15 Sportközlemények. l.l.dO 
Hangverseny közvetítés. 20.15 Hirek. 20.2a Kosza - 
tés, elmondja Cray Tivadar 21 Helyszíni koz- 
vetítés. 21.30 Jávor Pál eloadasa. 21.4a Ilannver 
sony 22.40 Ilirek. 23.10 Cigányzene. 24 Hitek kul 
föld számára. 24.20 Tánelemezek. 1.0a Hírek.

SZOMBAT, MÁRCIUS 2.
Bucuregti, 12 Pontos idő. Közlemények. 12.10 

Hanglemezek. 13.20 Közlemények. *3.30 Hangle­
mezek. 14 Ilirek. 14.20 Hanglemezek, lo hozlcmé- 
nvek, különfélék. 18 Országőrök óraja. 19 Pon­
tőr idő. időjárás. 19.02 Színház és mozikozlemé- 
nvek. 19.17 Hanglemezek. 19.o0 Ilire['ra^ 
nyelven. 20 Jón Petrovici előadása. 20.J) Nella
Mária Dimitrin énekel. ÍO-45 H’rek'TI^^!0 ^°30 

>1.15 Rádió zenekara. 22.10 Hírek.
Tánc!emezek. 23.10 Gheorg-he Eneseu müvei le­
mezről. 23,45 Hírek külföld számara.

Budapest. 7.45 Ilirek. hanglemezek. 11 Hírek. 
11.15 Ilogvan tanulnak a valc gyermekek el
adás. 11.45 Mit nézzünk meg? 1-1
Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 1 Időjárás E10 Ml
kulav Gusztáv zenekarának szórakoztató m ^ -
1 40 Ilirek 2 20 Időjelzés, időjárás, vizái la,. «... I„"„.máét: 3.30 Ilire., 3.45
3;>0 Xkosfvné Eötvös íren mesél. 5.45 Időjelzés,Ídőjáíás, hírek. 6.15 Géczi Fazekas Klára zongo­
rázik. 6.45 A kacsai rádió műsorából. .-Szó 
nék rádió hallgató lenni“. 7.10 ^Rozsnyó, «st *• 
Hírek. 8.25 A kassai radio műsorából. Koz _ 
tés a kassai Nemzeti Színházból. 10.40 Hírek. H.10 
naánv és jazz zene. 12 Hírek német, olasz, an- 

d .francia nyelven. 12.20 Szórakoztató zene 
hangfe-Vvétel. 1.05 Ilirok.
< ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

SZÍNHÁZ
4 Thalia prózsi együttesének 

vasárnapi előadásai 
topáradon

Vasárnap négy előadást tart a színház prózai 
együttese. Délelőtt 11 órakor matinén olcsó hely­
árakkal kerül színre a múlt szezon óriási sikerű 
vigjátéka, a Francia szoba,ány, a társulat hat­
vanötödik előadásában, teljesen a bemutató elő­
adás szerint az azoknak szereplőivel.

Délután 3 órakor Harsanyi Zsolt színműve, 
a Grófkisasszony szintén olcsó helyárakkal. En­
nek a nagysikerű színpadi műnek ez lesz. az el­
ső olcsó helyáru előadása, szintén a bemutató 
előadás szerint és azoknak szereplőivel.

—Délután 6 és este 9 órakor Feleség. Bókay 
János irói képességét mi sem bizonyltja jobban 
az. mint hogy a szériáé budapesti előadások, va­
lamint. külföldi nagy színházak után a Féleség c. 
legutolsó ée legragyogóbb vigjátéka miután hoz­
zánk is eljutott, mindenkit meghódított. aki 
résztvett bármely előadásán e nagysikerű mii­
nek Nálunk eddig négv zsúfolt házat vonzott, és 
már a ma délután 6 és esti 9 órás előadásra alt? 
pár jegy kapható a pénztárnál. Darab Varadon 
métr iíyen sikert, nem aratott. A szöveg remi öze- 
se, a szereplők játéka, a kiállítás mind olyan 
fővárosi nívójú, ami egyedül áll a maga nemé­
ben A darab főszerepeit továbbra ie Fényes Ali­
ce Kovács Gvorev. Naev István és Haáz Jolly 
alakítják. - A feleség ma esti 9 órás előadása a 
prózai együttes bucsuelőadaása is egyben.
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Görög opera bemutatója Berlinben
Pénteken érdekes, eredeti operabemutató zajlott 
ie Berlinben. Manói is Kálón iris görög zeneszerző­
nek, az athéni zeneakadémia igazgatójának „az 
anya gyűrűje“ cimü operáját adták elő a szerző 
jelenlétében. A tündérkirálynőt Fanny Aldali gö­
rög énekesnő, a 'férfi főszerepet Herbert Gose- 

bruch német operaénekes énekelte 
««S-O.;..». • - :>*« - -

Ak, ’Ákkéüések

VASÁRNAPI MŰSOR:
Vasárnap délelőtt 11 órakor matinén: Francia 

szobalány. (Olcsó helyárakkal.)
Vasárnap délután 3 órakor: Grófkiasszony. 

Harsányt Zsolt vigjátékának első olcsó helyaru
előadása. , _ , . ,,

Vasárnap délután 6 órakor: Feloscg. íRendes
helyárakkal.1

Vasárnap este 9 órakor: Feleség.

szavanként 3 lel

Jobbmenetelü
vízimalmot keresek 2 
járatút kis hengerrel 
bérbe vagy percentre. 
Cím megtudható a 
Molnár cukrászdában, 
Nagyvárad, Bul. Regele 
Ferdinánd No. 26.

Míési
szavanként 2 1e1

Románul tudó,
hentesáruban jártas ki­
szolgáló hölgyeket hen­
tesüzletbe keresek. 
Órás. Nagyvárad, Tachn 
Jonescu 48. — Reggel

Adés-vUeí
Eladó

kevés munkával és 
szakfelügyelettel já­

ró nagyhozamu üzem,
Nagyváradhoz 35 kilo­
méterre fővaeiutvonal 
mellett 1,500.000 leiért. 
Évi tiszta hozom 20°/n. 
Emeletes bérház, 240 
ezer lei nettó bérjöve- 
lemmel, három szobás, 
f (i rdeőz oh ás, k é tsz oh ás 
fürdőszobás lakások­
kal, üzletekkel 3,500.000 
leiért. -- Belvárosi te­
lek 3x1 szobás lakás­
sal, G°/o hozammal 250 
ezer lei. Kortsmaros* 
László ingatlanirodája, 
Nagyvárad, Pasteur-u. 
13. — Telefon 20—85.

Alig használt
gyermek sportkocsi és 
egy világos mély gyer­
mekkocsi eladó. Nagy­
várad. Miron Crist ca­
ll tea 13. szám.

Veszek
arany, ezüst, briliáns 
tárgyakat. Herbst ék­
szeráruház, Nagyvárad, 
Bul. Reg. Ferdinand 3.

Tömegbélyeget,
gyűjteményt vásárolaBb 
Nagyvárad, Str. Delav. 
rancea 10. Filatelieta.

6-os cséplő garnitúra
eladó. Nagyvárad, Julin 
Maniu-utca 5. Hideg.

£akés
s lot

Egy szoba, konyha,
mellékhelyiségekkel ki­
adó március 1-re. —
Nagyvárad Páréul Car- 
men Sylva 6.

Kiadó
utcai két szobás mo­
dern lakás. Nagyvarad, 
Str. Nie, Zsiga 6, szám

Keres
tisztviselő házaspár egy 
szobás, esetleg előszó­
ival, komplett lakást 

Címeket a kiadóba kér

Szép
egy szobás, konyhás la­
kás április 1-re kiadó. 
Nagyvárad, Take Jo- 
nescu-u. 24.

Nagy szoba,
konyha és kis előszoba,
az egész műhelynek is 
alkalmas, március 1-re 

kiadó. — Nagyvárad, 
Str. Pasteur 6. szám._

Kiadó
2 szobás modern lakás, 
előszobával, terasszal, 
fürdőszobával, konyha 
és mellékhelyiségekkel
május 1-re. Nagyvárad, 
Plata CreanoA 8.

2 vagy 3 szobás,
lehetőleg utcai lakást 
keresek. Szentiivánvi, 
Erdélyi Bank, Nagyva­
rad.

Készült a Szent László-nyomda Rt *Srf0?j:0J;ép** 
Nagyvárad, II. Károly kiraly-ut 5. **ám.

CENZÚRÁT


